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Introduction 

The restoration of an independent Armenian state in 1918 was significant for 

the Armenian people. Despite the difficult and unstable political and socio-

economic situation of the First Republic of Armenia, in 1918 1920 large-scale 

processes took place in the field of state formation in newly independent Armenia, 

one of which was the formation of local self-governing bodies. They were some of 

the most important means of exercising the system of public administration and 

public power of the newly independent republic. 

The study of local self-governing bodies is important for making the history 

of the state system of the First Republic of Armenia more complete. The gained 

experience can be useful from the point of view of developing the current system 

of territorial administration and local self-governing bodies of the Republic of 

Armenia. 
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Alexandrapol Municipal Autonomy Bodies during the First Turkish 

Occupation 

The first bodies of municipal autonomy were formed in Alexandrapol in 1896 

under the leadership of G. Ter-Petrosyan1. They remained operational with minor 

changes until the beginning of 1917. After the February Revolution, the 

Provisional Government established a democratic electoral system for the 

formation of urban autonomies, enabling cities to establish municipal councils and 

administrations. Unfortunately, the municipal autonomy of Alexandrapol, formed 

on democratic principles in 1917, did not last long. In the morning of May 15, 

Turkish troops occupied the city and most of the Alexandrapol uyezd2. At that 

crucial moment for Alexandrapol, the members of the municipal council and 

administration, the heads of public and state organizations, as well as the 

municipal police in their entirety, fled the collapsing city, so that the municipal 

autonomy ceased to exist3. 

Following the seizure of Alexandrapol, the Turks reestablished the municipal 

autonomy. On May 17, the General Assembly of Citizens, chaired by the director 

of the Commercial Gymnasium L. Sargsyan, formed a 29-member municipal 

council (16 Armenians, 3 Greeks, 3 Muslims, 3 Russians, 2 Georgians, 2 Jews )4. 

The next day, the council elected a 15-member municipal board with 16 

committees (sanitation, food, auditing, finance, inventory, etc.) 5. The mayor of 

Alexandrapol, L. Sargsyan, was elected chairman of the municipal council, his 

assistants were P. Merkurov, Haji Yusuf-Oghli-Yusufov, the secretary was 

Tsikhistov, and the translator was Mubayajyan6. 

On May 19, the Turkish command recognized the legitimacy of the municipal 

authorities, and on May 22, Vehib Pasha, who arrived in Alexandrapol, met with 

the members of the newly elected council at the Trade Gymnasium. The Council 

presented a petition consisting of 9 articles, demanding to respect the personal 

                                                   
1  2006, 42 50: 
2  1968, 73:  
3 , . 105, . 1, . 2711, . 3,  1918, N 262, 2: 
4  2011, N 1, 28: 
5 , . 200, . 1, . 125, . 8, . 105, . 1, . 2713, . 30: 
6 , . 105, . 1, . 2711, . 5: 
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inviolability of property and honor, to stop looting, arbitrary rule and violence, to 

allow the Armenians migrated from Kars region to return their homes7. 

On June 26, the municipal administration was reorganized, and all affairs 

were concentrated under five general sections: financial-economic (Ter-

Martirosov), administrative (S. Ghazaryan), sanitary-medical (Tsikhistov), technical 

(Chakhmasazov) and food (Yusufov)8. 

The justice system in the war-torn uyezd was not launched. Turks simply 

allowed the Commission for the Investigation of Legal Disputes between citizens 

under the Municipal Autonomy to investigate light offences9. Instead, they created 

a new police system. According to contemporaries, patrols appeared in the streets 

of the city in the morning of May 1610, and four days later a 50-member Turkish-

Armenian mixed police force was formed11. 

The solution to the food issue became the priority task of the municipal 

authorities. On July 26, 1918, the Municipal council set up a committee to organize 

the bread trade, which in its turn set about returning 1,200,052 rubles to the 

Alexandrapol Bank, which had been taken to Tbilisi (Georgia) by members of the 

former administration. The financial dispute between the old and new municipal 

authorities was settled only in September 1918, after A. Jamalyan, the diplomatic 

representative of the Republic of Armenia in Georgia, at the request of L. 

Sargsyan, who arrived in Tbilisi (Georgia), intervened in the case12.  

The fight against epidemic diseases also became a matter of concern for 

municipal autonomy. Steps were taken to invite doctors from Yerevan, Tbilisi 

(Georgia), bury the bodies of cholera victims in special places, and open hospitals 

for the treatment of venereal diseases13. Attempts were also made to revive the 

school work by bringing back Alexandrapol teachers who had fled to Tbilisi 

(Georgia) 14. 

In fact, during the Turkish rule, Alexandrapol municipal authority, in the 

absence of national parties and other state institutions, became the only body that 

                                                   
7  1918, N 262, 3: 
8 , . 105, . 1, . 2710, . 5: 
9 , . 200, . 1, . 125, . 9 10: 
10 , 1918, N 116, 2: 
11  1918, N 6 (206), 2: 
12 , . 105, . 1, . 2711, . 103 114: 
13 , . 105, . 1, . 2710, . 62: 
14 , . 200, . 1, . 97, . 26: 
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concentrated all the public and state affairs of the uyezd. At the same time, acting 

as a mediator between the people of the city and the uyezd and the Turkish 

command, it 

ensure the physical existence of the Armenians15. In his report sent to the Ministry 

of Foreign Affairs dated to December 4, 1918, the RA diplomatic representative in 

Alexandrapol G. Khoyetsyan wrote about the activities of the structure headed by 

L. Sargsyan. "When the former administration left the city, L. Sargsyan and his 

teammates stayed to help the martyred people. What they endured during the 

Turkish rule, their self-renounced support of the people's interests, honesty and 

courage, awakens a deep sense of respect in me 16.  

Activities of Alexandrapol Municipal Autonomy BODIES in 1919 1920. 

In the fall of 1918 the situation changed dramatically. The Ottoman Empire, 

defeated in World War I, withdrew its troops from the occupied territories. On 

December 4, 1918, the Armenian troops entered Alexandrapol with great 

solemnity. On the same day, the uyezd of Alexandrapol was declared part of 

Armenia17. However, the new uyezd was significantly different from the previous 

one in terms of territory. The precinct of Mets (Great) Gharakilisa was removed 

from the uyezd by October 7 decision of the Council of Ministers of the Republic 

of Armenia, and merged with the precincts of Dilijan and Karavansara to become 

part of the newly formed province of Dilijan18. The new province of Alexandrapol, 

established in early December, included only the territory of Eastern Shirak, with 

4 precincts and 129 villages19. 

In the grip of famine and epidemics, it was necessary to restore the activities 

of state and public institutions in the province, and the city authorities of 

Alexandrapol played a major role in this. In order to establish order, on 

December 14, 1918, the city militia was made up of 350 policemen, and 3 judges 

(A. Tayants, G. Khoyetsyan, Ter-Hakobyan) were elected to investigate the urgent 

criminal cases. 

                                                   
15 , . 200, . 1, . 125, . 8: 
16 , . 105, . 1, . 126, . 90 96: 
17    , 1918, N 78, 4: 
18  , 1918, N 20, 4: 
19 , . 203, . 1, . 4, . 20: 
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An emergency commission chaired by the mayor was set up to prevent 

epidemics. The city was divided into four districts, with regional doctors appointed 

in each of them, bathhouses and orphanages opened20. 

The Migration Commission chaired by M. Ghazaryan played an invaluable 

role in ensuring the living conditions of the migrants21. In just four months, from 

December 10, 1918, to April 2, 1919 (after April, the American Middle East Relief 

Committee took over the food supply)22, the commission provided shelter to the 

migrants in Alexandrapol and opened 9 feeding stations23.  

Unfortunately, the tense relations between the central authorities of the 

Republic of Armenia and mayor L. Sargsyan did not allow to register serious 

results in the restoration of the city economy. Those relations became more tense 

during the Armenian-Georgian war. Hoping to save the population of an 

economically devastated province from starvation, Alexandrapol municipal 

authorities asked the Armenian government to stay away from an extremely 

undesirable war24, but to no avail. When the railway communication between Kars 

and Jajur was interrupted due to the winter snowstorms, the province found itself 

in the grip of famine25.  

The controversy between the non-Dashnak city authorities of Alexandrapol 

and the center made up of predominantly ARF members, was in fact politically 

motivated. The municipal authority was trying to maintain its power, while the 

ARF, on the contrary, was trying to regain its influence in the city of strategic 

importance. 

On February 25, 1919, the ARF demanded that Alexandrapol municipal 

administration hold municipal council elections26. Those took place on May 4, 1919 

and gave the following results: 38 representatives were elected to Alexandrapol 

municipal council from the ARF (Dashnaktsutyun), 9 from the People's Party of 

Armenia (PPA), and 5 from the Socialist Union (an alliance of Independent 

Socialists led by Menshevik L. Sargsyan and SRs  Socialist Revolutionaries). 

                                                   
20 , . 105, . 1, . 2711, . 153 154, 166, 172 174, 190: 
21 , . 105, . 1, . 2715, . 3: 
22 , . 105, . 1, . 2715, . 50: 
23 , . 105, . 1, . 2715, . 7 10, 50: 
24 , . 105, . 1, . 3003, . 3:  
25 , . 205, . 1, . 689, . 45-49: 
26 , . 105, . 1, . 2799, . 11: 
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Considering such a ratio of political forces in the newly elected municipal council 

as a result of electoral fraud and abuse, the Socialist Union and PPA tried to 

challenge the election results in court (the court hearing ended on December 1, 

1919. The administrative department of Yerevan District Court dismissed the 

election complaint)27. L. Sargsyan also appealed to the RA Prime Minister and the 

Ministry of Internal Affairs not to convene sessions with the new council before the 

court decision was announced, but the RA Government decided that the judicial 

process was not an obstacle for convening a newly formed council28. At the first 

session convened on June 4, 1919, H. Budaghyan was elected chairman of the 

newly elected council of Alexandrapol, and M. Simonyan  as the secretary29. The 

issue of electing a mayor lasted relatively long. H. Melkonyan was elected to the 

post on September 23, after only six months, and on March 22, 1920, he resig-

ned30.  

After H. Melkonyan, the post of the mayor of Alexandrapol remained vacant 

again, which had a negative impact on the efficiency of the city's autonomy. The 

issue was resolved only due to the intervention of the central authorities. After the 

defeat of the May uprising, the Minister of Internal Affairs and the Military, R. Ter-

Minasyan simply demanded that the governor of Shirak restore the activity of 

municipal autonomy as soon as possible.  On June 16, 1920, the council invited 

the deputy governor of Yerevan P. Leonyan to the post of mayor of 

Alexandrapol31. The activities of the economic, food, financial-budgetary, police, 

medical-sanitary, audit and other temporary and permanent commissions were 

regulated32. 

1919 1920 Alexandrapol lived through a difficult and controversial period: 

chaos in the local self-government bodies, complicated relations with the Center, 

inter-party struggle, famine, emigration, orphans, the May Uprising. However, 

due to the steps taken by the local authorities since 1919 from the middle of the 

XIX century, life in the city started slowly normalizing. 

                                                   
27 , . 105, . 1, . 2799, . 264: 
28  , 1919, N 60, 4: 
29 , . 105, . 1, . 2711, . 219: 
30 , . 105, . 1, . 2807, . 1 3, 12:  
31   1920 .  16-   , 1920, N 25, 4: 
32 , . 105, . 1, . 2807, . 27:  
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The first positive steps were taken in the field of education. After the 

establishment of the government of the Republic of Armenia in Alexandrapol, the 

tuition fees were reduced by 50% in 6 elementary schools under the jurisdiction 

of the city33. In the 1920 academic year, the number of elementary schools 

reached 10. The Armenian government gave 2 million rubles for their 

renovation34. 

Proceding from the principle of sequence of education and upbringing, the 

board decided to open mixed gender kindergartens. Despite financial constraints, 

the first kindergarten opened on February 4, 1920. 122 children from poor 

families were admitted here35. 

Based on the decision of the Government of the Republic of Armenia of 

September 22, 1920 to open a music school, the city administration invited the 

merited composer Romanos Melikyan36 to Alexandrapol for the position of  

headmaster. The department also expressed readiness to open the university, 

providing the necessary building facilities. Later, when the government decided to 

move the university to Yerevan, the municipal autonomy set up a special 

commission to negotiate with the government to let the university stay in Alexan-

drapol37.  

The city council approved a number of other bills for the renovation of 

streets, their renaming, the establishment of taxes, duties and tariffs. A toll was 

imposed on vehicles in favor of the city. Because of the difficult economic situation 

on June 16, 1920, the land tax was reduced38. A Council of Elders  was set up 

under the city administration to prevent unnecessary increases in the prices of 

food and other basic necessities39. 

Serious steps were also taken to renovate the streets. The meeting of 

engineers convened at the suggestion of the city council decided to pave the 

central streets with cobblestones40 and announced a tender for contractors to 

                                                   
33 , . 105, . 1, . 172, . 5 8: 
34  , . 121: 
35 , . 105, . 1, . 2891, . 6, 15 16: 
36 , . 105, . 1, . 2779, . 91: 
37 , . 105, . 1, . 2889, . 69: 
38   1920 .  16-   , 1920, N 25, 4: 
39 , . 105, . 1, . 2889, . 63: 
40 , . 105, . 1, . 2813, . 90 91: 
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carry out the work41. With the funds provided by the government, the city's water 

supply network was restored42. 

Practical steps were also taken to electrify the city. In February 1920, the city 

council municipalized the power plant on a private basis, and when the lighting 

problem was not resolved, it decided to build one, that should belong to the town 

hall43. 

An integral part of the social policy of the municipal authority was the 

management of public catering establishments. From the end of 1919, one of the 

main tasks of the authority became the distribution of bread to the poor 

immigrants. Grain purchases were made in Sharur region44, and the distribution 

was entrusted to cooperatives45. 

Unfortunately, the Turkish-Armenian war, which began in late September 

1920, disrupted the normal functioning of the city authorities. At dawn on 

November 5, Mayor P. Lyonyan, members of the board and heads of almost all 

state structures, contrary to the decision of the Armenian authorities not to leave 

Alexandrapol in case of invasion, left the city, abandoning it to anarchy46: At that 

crucial moment, L. Sargsyan again took the initiative to prevent the physical 

extermination of the defenseless Armenian population of the province. Forming a 

coali -Democratic Party (with 

E. Mirakyan and P. Shermazanyan as advisors)47, L. Sargsyan, allegedly, at the 

instructions of General Silikyan the representative of the Armenian government in 

Alexandrapol, started negotiations with the Turks, with the hope to prevent the 

Turkish-Bolshevik reapproachment, but in vain. The Turks who entered 

Alexandrapol preferred to negotiate with the Bolsheviks, thus discrediting the 

coalition authority led by L. Sargsyan, thus reaching the establishment of the 

Soviet order in the city48. On November 17, a body of the Soviet government, the 

Revolutionary Committee (RevCom), was established49. The Turkish command re-

                                                   
41 , . 105, . 1, . 2897, . 12: 
42 , . 105, . 1, . 2866, . 93: 
43 , . 105, . 1, . 2866, . 220:  
44 , . 199, . 1, . 147, . 81: 
45 , . 105, . 1, . 2779, . 111: 
46 , . 105, . 1, . 2863, . 226: 
47  , 1920, N 182, 1:  
48 , . 114, . 2, . 10, . 1 3: 
49 , . 114, . 2, . 10, . 5: 
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cognized the Soviet power in Alexandrapol as much as required to complete the 

last act of the annihilation of the Eastern Armenians50.The Section of Internal 

Affairs and the Emergency Commission, in particular, became a real scourge on 

the population of the uyzed of Alexandrapol, where the Turkish horrors had been 

taking place. Only on January 25, 1921, the Revolutionary Committee, realizing its 

mistake, laid down its authority51. 

The Turkish command immediately set about forming new local government 

bodies. With their support, the city police chief S. Matinyan declared himself 

mayor52. The city council and the department started their work on March 18. The 

situation remained unchanged until the end of April 1921, when Turks left the 

uyezd of Alexandrapol. 

Conclusion 

The local self-government bodies of Alexandrapol experienced a rather 

difficult and controversial period in 1918 1920. The Turkish double invasion in 

1918 and 1920 dealt an irreversible blow to both the socio-economic situation of 

the city and the demographic picture. In addition, the inter-party struggle, hunger 

and thousands of migrants left their mark on the work of autonomy. But still, the 

city authorities did an invaluable job in bringing life back to normal in this difficult 

situation. 
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ON THE TOPOGRAPHY OF KHAGHKAGH 

SHAHNAZARYAN A. 

Summary 

Key words  Khaghkagh, Lopnas, Aghue, Aghstev, Tavush, Kur, Gardman․  

In 450 a battle took place between the Armenian and Persian armies in 

the vicinity of Khaghkagh city. It was due to this that the process of locating 

river Lopnas (on the bank of which the battle took place) with the river 

Dzegam have located Khaghkagh in the vicinity of that river. While other 

researchers have identified the river Lopnas with Aghstev, situating 

Khaghkagh in the place of city Ghazakh (situated on the bank of that river) or 

in the surrounding area. Researchers have carried out a novel study, which 

identifies the river Lopnas with river Hakhum, thus introducing an accurate 

location of Khaghkagh.  
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Introduction 

On August 10, 1920, the Sèvres Peace Treaty was signed between the 

victorious Allied Powers1 and the Ottoman Empire defeated in World War I. Thus, 

the summary of the results of the war and the formation of a new, Versailles 

system of international relations2 completed by Paris International Peace 

Conference, show that the Sèvres Treaty is most complete and progressive of the 

                                                   
*    25.05.21,   14.07.21,   -

 02.08.21: 
1 The Allied Powers were divided into two groups: the Major Allied Powers and the Allied 

Powers. The Major Allied Powers were the British Empire, the United States, France, Italy, Japan 

and the Allied Powers were Portugal, Belgium, Greece, Poland, Romania, the Serbo-Croatian-

Slovenian State, Czechoslovakia, Armenia and Hejaz (see  1972, 676). 
2 The Versailles system, as a set of treaties regulating the new legal relations between the 

victorious and defeated states of the war, was formed as a result of Paris International Peace 

Conference. It consisted of the peace treaties signed by the Allied Powers with Germany (Treaty 

of Versailles, June 28, 1919), Austria (the Treaty of Saint-Germain, September 10, 1919), Bulgar-

ia (the Treaty of Ney, November 27, 1919), Hungary (the Treaty of Trianon, June 4, 1920), 

Ottoman Empire (the Treaty of Sèvres, 10 August, 1920). 

The Versailles system was completed and renamed the Versailles-Washington as a result of 

Washington Conference, 1921­1922, during which the nine maritime powers (the USA, the 

British Empire, Belgium, Italy, Netherlands, Japan, China, Portugal and France) signed the 

Agreement of Four  on the Pacific Islands on December 13, 1921, the Agreement of Five  on 

the limitation of naval armaments and the agreement on their open doors   policy in China on 

February 6, 1922 (see  1965, 161­164, 213­214, 244, 246­248). 
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five treaties, which are a part of the aforesaid system, because the full legal toolkit 

used in the other four peace treaties in the sense of defining the responsibility for 

war crimes, is taken into account in it3. 

The Solution of the Armenian Question According to the Sèvres Treaty 

and its International Legal Significance 

The articles directly and indirectly related to Armenia and the Armenian 

people in the Sèvres Treaty can be viewed in the following three interrelated 

aspects: 

1. e as a new way of fulfilling the international legal 

obligation of the Great Powers to ensure the physical security of the Armenian 

people in their Homeland, 

2. the financial liability of the Turkish State and the criminal liability of its 

officials for the alienation of the property of the Armenian population of the Otto-

man Empire through committing a genocide, 

3. the confirmation of the right of the Armenian people to return to their 

Homeland. 

lity for 

the Armenian Genocide by secession of some Armenian Vilayets from Turkey 

(articles 88­91)4. Thus, the problem was removed from the sphere of Armenian

Turkish bilateral relations initiated by the Batumi Treaty of June 4, 1918, by 

transferring it to the international political dimension. Moreover, the Ottoman 

Empire had to accept the rights of the Armenian State to a larger territory than 

the territory of Armenia recognized by the Batumi Treaty. 

The attitude of the Great Powers to secession of Western Armenia from the 

Ottoman Empire and recognition of its right to independence had gradually 

                                                   
3 Note, that the fixing of articles on the responsibility for war crimes and imposing sanc-

tions not only in the Sèvres Treaty, but also in the Treaties of Versailles, Saint-Germain, Ney and 

Trianon that preceded it, was conditioned by the activity of the Commission upon the determina-

tion of responsibility and the punishments for unleashing the war, formed on January 25, 1919, 

at Paris Conference. The Commission consisted of 15 prominent international lawyers repre-

senting different countries. The crimes violating the Hague Convention and the extermination of 

an entire Armenian nation as an individual ethnic group in 1915 1916, were emphasized by the 

Commission among the crimes committed by the Ottoman Empire during World War I. On this 

occasion on March 14, 1919, the Greek delegation presented the Armenian note to the Commis-

sion through its representative Nicholas Politis (see  . 
4 See  1972, 676. 
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matured during 42 years prior to the Sèvres Treaty. The obligations on the 

implementation of the reforms in the Armenian Vilayets, the legal political 

evaluation o

security of the Western Armenians and prevention of Turkish violence against 

them were undertaken by international legal principle of collective intervention 

and the subsequent international diplomatic documents  the San Stefano Treaty 

on February 19 / March 3, the Russian English Agreement on May 18 / 30, 

Anglo Turkish Convention on June 4, Berlin Treaty on July 1 / 13, 1878. They were 

reflected in humanitarian intervention activities such as the Notes of Great Powers 

on June 11 and September 7, 1880, the Reform Program on May 11, 1895, the 

Russian Turkish Act on the reforms for Western Armenia on January 26, 1914. 

However, these actions not only failed, but also deepened the problem ending in 

the Armenian Genocide. It is not accidental that during the World War the 

termination of the Turkish possession over Western Armenia became a new 

demand of the Great Powers. Its legal basis was laid in 1915 1916 by the Anglo

French Russian secret agreements related to the division of Asian Turkey. In 

1917­1918, the heads of Government and ministers of foreign affairs of the 

Entente states5 also made official statements on reunification of the Eastern and 

Western parts of Armenia into an independent, united state and recognition of the 

legal personality and territorial rights of that state6. It should be noted that, 

regardless of the Sèvres Treaty, these were unilateral international acts of states, 

on which the principle of conscientious fulfillment of international obligations also 

extended. 

Each of the above-mentioned international legal documents on the Armenian 

Question was a source of law for the signing of the next document. Accordingly, 

the articles of the Sèvres Treaty, related to Armenia and the Armenians are based 

on the secret agreements on the Armenian Question signed between the Entente 

powers during World War I, as well as the unilateral international acts of the 

states and the decisions adopted within the framework of Paris Conference. In 

                                                   
5 The Entente or Triple agreement is a military-political alliance of Great Britain, France 

and Russia, which was founded in 1891 1893, with the signing of the French Russian agree-

ment, and its formation was completed in 1904 1907, with the signing of the Anglo French and 

Anglo Russian agreements. During World War I a coalition of Allied Powers was formed on the 

basis of the Entente. 
6 See  2005, 225­226. 
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particular, according to Article 89 of the treaty, the border between the Ottoman 

Empire and Armenia was going to cross Vilayets of Trebizond, Erzerum, Bitlis and 

Van, because the transference of those Armenian territories to Russia was 

planned by the 1915 1916 Anglo French Russian secret agreements. The final 

demarcation between the Republic of Armenia and Turkey was assigned to the 

U.S. President. Turkey and Armenia as well as the other High Contracting 

 were agreeing pon, as well as any 

stipulations he may prescribe as to access for Armenia to the sea, and as to the 

demilitarization of any portion of Turkish territory adjacent to the said frontier  

(Article 89)7. The choice of Allies was due to the fact that since 1878, the United 

States, based on the Monroe Doctrine, had never participated in diplomatic 

discussions on the Armenian Question, had no international legal obligation 

associated with that problem and had not fought against the Ottoman Empire 

during the World War. At the same time, the United States was in relationship 

with both the Government and the nationalist circles of that state. Moreover, the 

United States defended the right of oppressed peoples to self determination, 

which was included in Woodrow Wilson 14 points 8. Therefore, the head of 

that state could make an impartial decision on the final demarcation between 

Turkey and Armenia. 

According to the treaty, territories beyond the Kharberd (Kharput) line, 

which were geographically and ethnically an in

Homeland, but would not be handed over to Armenia, were left within the Turkish 

borders. The sanjaks of Dersim, Kharberd, Arghana and the northern part of  

Diarbekir sanjak reserved for the future Kurdistan state, were among them. 

Undoubtedly, the Armenians were interested in creating an independent 

Kurdistan, because in this way, the Kurdish question was going to receive an 

international legal settlement. But it was unacceptable for Armenians, that 

Kurdistan was to be created, as it was planned, on the Armenian territory on the 

                                                   
7  1972, 676. See also Treaty of Peace with Turkey, August 10, 1920. 

Signed at Sevres. http://treaties.fco.gov.uk/docs/pdf/1920/TS0011.pdf  
8 The «14 points» were presented in the session of Congress, on January 8, 1918, as U.S. 

President W. Wilson s Message to the Congress on the goals of the United States war, the con-

ditions for peace and principles of post-war settlement. 
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basis of Anglo French Russian secret agreements, according to which Western 

Armenia was divided exactly along the Kharberd line9. 

Articles 125, 142, 143 of the Sèvres Treaty are important from the point of 

view of unifying the Armenians living on the territories secessed from the Ottoman 

Empire in Armenia, restoring the Christian beliefs of the forcibly Muslimized 

Armenians and protecting their right to free movement10. Article 144 envisaging 

financial liability of the Turkish State and criminal liability of its officials for 

material deprivation of the Armenian population of the Ottoman Empire through 

committing a genocide, and Articles 151, 288 supplementing it, are also central to 

the treaty11. The question of criminal liability for material deprivation is vital in 

terms of restoring the rights of the Armenian people, as a victim of genocide, to 

its own property  to native land, to property created and preserved with great 

difficulty, to national material values. And depriving Turkey of its right to control 

Armenia, Kurdistan, Syria, Lebanon, Saudi Arabia, Iraq and other non-Turkish 

territories meant to take political action against Turkey, which has been partially 

realized over the past century. 

Articles 226 230 of the Sèvres Treaty provided preconditions for preventing 

atrocities against humanity in the territories that formerly belonged to the 

Ottoman Empire and passed to other states under the mentioned treaty, for 

prosecuting perpetrators of already committed crimes, as well as war criminals 

hiding in those territories12. If these articles were implemented, the Government 

of Constantinople could not avoid handing over those accused of the massacres of 

Armenians in the deserts of Mesopotamia under the pretext that those territories 

no longer belonged to the empire. From a legal point of view, this provision came 

first from the 1878 treaties of San Stefano and Berlin, then from May 24, 1915, 

official announcement of the Entente Powers13. The Allies also had the right to set 

up a special international criminal court for the purpose of carrying out trial of 

accused persons, and the Ottoman Government was obliged to recognize the 

jurisdiction of that court. This was a new phenomenon in the practice of 

                                                   
9  1989, 19.  
10  . 
11 See  1972, 678 680; Treaty of Peace with Turkey, August 10, 1920. 

Signed at Sevres. http://treaties.fco.gov.uk/docs/pdf/1920/TS0011.pdf;  2002, 530.  
12 See  2002, 530 531. 
13  1991, 727. 
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international law. Unfortunately, at that time the League of Nations did not 

establish a competent court to judge the suspects of crimes against humanity. The 

procrastination and inconsistency of international diplomacy in this matter had 

tragic consequences for the future of all mankind. 

The treaties signed by the Ottoman Empire until August 1, 1914, and later till 

the entry into force of the Sèvres Treaty, also the conventions and agreements 

with Russia, as well as with states and Governments which previously existed as a 
14.  

Armenia was given the right to use the ports of Batumi and Trebizond on a 

permanent lease basis.  

The demarcation of the site to be allocated to Armenia and its connection to 

the existing railways were to be determined by a commission appointed by 

Armenia, the Ottoman Empire and the League of Nations. Those terms could be 

reviewed every ten years15․ 

The International Legal Significance of the Sèvres Treaty 

The rights of the Armenian people to Western Armenia, the financial liability 

of the Turkish state for material deprivation of Armenians, the political status of 

Armenia, as an independent and united state, are recognized in the Sèvres Treaty 

more clearly and in detail, than in any other international document on the 

Armenian Question. In this respect, the treaty is the first and only international 

document, in which an adequate response to the issues of criminal and political 

responsibility, arising from the crime of genocide is presented on the basis of 

international law. 

Consent on the Arbitration of the Border between Armenia 

and Turkey 

Still on January 19, 1920, the head of the British Foreign Office George 

Government by the Council of Five16 would not oblige the Allied Powers to 

                                                   
14 See  1972, 680. 
15 See  1972, 681 682. 
16 The Council of Five was one of the governing bodies of Paris Peace Conference after the 

Supreme Council, or Council of Ten, consisting of the French, British, U.S., Italian and Japanese 

heads of Government and foreign ministers, and the Council of Four, consisted only of the 
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precisely define the principles of demarcation of the state border between 

Armenia and Turkey17. It is not accidental, that after the signing of the Sèvres 

Treaty the issue of defining the Armenian Turkish state border by the U.S. 

President was on the agenda. On January 27, 1920, the U.S. Acting Secretary of 

State Frank Polk telegraphed to the U.S. Ambassador to France and the head of 

American delegation in the Council of Five Hugh Campbell Wallace and instructed 

him to report to the Supreme Council of the Allied Powers, that the USA agrees 

with the latter's decision to recognize the Armenian Government de facto on the 

condition that it would not predetermine the issue of the future borders of the 

Armenian State. The telegram emphasizes that the United States was not going to 

recognize de facto Armenia as long as its state border with Turkey was not finally 

determined18. On the same day, the U.S. High Commissioner in Constantinople 

Mark Lambert Bristol and the Allied High Commissioner for Armenia and the 

Caucasus, also the head of the Near East Relief, Colonel William Nafew Haskell 

was given a similar order19. Nevertheless, presented diplomatic documents show 

that the solution of the Armenian Question depended on signing a peace treaty 

between the Allied Powers and Turkey. And finally, the draft of the peace treaty 

with Turkey was definitively developed at first during London Conference of the 

March, 1920, then during San Remo 

Conference of the Supreme Council of the Allies on April 19 26, 1920. On April 

23, the Republic of Armenia was de facto recognized by the U.S. Government20. 

Shortly afterwards, the San Remo Conference approved the creation of a United 

Armenia continuing to connect the problems of its border with Turkey, in 

particular the problem of including Erzerum and Trebizond within the borders of 

United Armenia, with the issues of taking by the USA the mandate for Armenia 

and the arbitration of the Armenian Turkish border21. It should be noted that the 

American party did not participate in the discussion of those issues due to its new 

political position. As mentioned above, on April 26, the Supreme Council 

                                                                                                                                 
heads of Western Governments. The Council of Five consisted only of the French, British, U.S., 

Italian and Japanese foreign ministers, dealing with secondary matters.  
17 See Makhmourian 2020, 375. 
18 See Makhmourian 2020, 380 381. 
19 See Makhmourian 2020, 382. 
20 See Makhmourian 2020, 389. 
21 For the details of U.   2019, 

264 293. 
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addressed this proposal from San Remo to the U.S. Government and W. Wilson, 

taking into account the interests of his state in the Eastern problems, particularly 

in Armenia22. It is clear from the telegram addressed on May 17, 1920, to 

Ambassador H. C. Wallace on behalf of State Secretary B. Colby that W. Wilson 

had formally agreed to act as arbitrator delimiting the state border between 

Armenia and Turkey23. 

The Formation and Activity of the Committee upon the Arbitration of 

the Boundary between Turkey and Armenia. The Issue of Joining Kharberd 

Vilayet to the Republic of Armenia 

In mid-July, 1920, the State Department began to select a team of experts for 

the assignment: the Committee for the Arbitration of the Boundary between 

Turkey and Armenia. The Boundary Committee was presided by the Head of the 

West Asia Division of the U.S. Delegation to Paris Conference, Professor William 

Mission, Major of the U.S. Army Lawrence Martin and the member of the Division 

of the Near Eastern Affairs of the State Department Harrison G. Dwight. As the 

Treaty of Sèvres was signed on August 10, 1920, the Boundary Committee began 

its operation. 

The guidelines adopted by the committee were to draw the southern and 

western boundaries of Armenia on the basis of a combination of ethnic, religious, 

economic, geographic, and military factors. The Committee had at its disposal all 

the papers of the American Peace Delegation and the Harbord Mission, the files 

of the Department of State, War, and Interior, and the cartological services of the 

United States Geological Survey. The economic and military political factors were 

most important for the Committee in making their decisions. 

Arbitration Mission given to the U.S. President to draw the borders of the 

independent Armenian State was already the only legal political tool by which W. 

Wilson could have contributed to a just solution of the Armenian Question. It is 

not accidental that in the note written on behalf of the United Armenian 

Delegation on July 14 and August 10, 1920, Avetis Aharonyan and Poghos Nubar 

were offering him to include Kharberd Vilayet in the Western Armenian territories 

                                                   
22 See Fuller 1936, 770; Makhmourian 2020, 391 392. 
23 See Makhmourian 2020, 397 398. 
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which were going to be handed over to the Republic of Armenia, considering the 

economic and political importance of that Vilayet for an independent Armenian 

State24. A. Aharonyan was not even excluding the possibility of exchanging 

Kharberd for Trebizond, the feasibility of which was viewed with skepticism by the 

third Prime Minister of the Republic of Armenia Hamo Ohandjanyan. In the face 

of the imminent attack of the Turkish army against the Republic of Armenia, he 

was considering more realistic to expect financial assistance in the form of loans 

from the United States, being willing to hand over to the latter the Armenian 

railways, mines and a possible port under a peace treaty in return25. It should be 

noted that both the Governments of the Allied Powers and the members of the 

Committee, upon the Arbitration of the Boundary between Turkey and Armenia, 

were skeptical that Turkey would voluntarily withdraw its troops from the Western 

Armenian territories and hand them over to Armenia. In this sense, the U.S. 

 and tool to 

influence the Turkish Governmemt in this matter. At the same time, of practical 

significance was the note in the Arbitral Award, regarding the protection of the 

small Armenian population, having survived the genocide, from the threat of a 

new Turkish attack26․ In these circumstances, it was unrealistic to expect that in 

the Arbitral Award the Western Armenian territories to be handed over to 

Armenia could be larger than stipulated in the International Sèvres Treaty of the 

Peace. 

On August 6, 1920, a few days before signing the Sèvres Treaty, the British 

Government through its Ambassador to the USA Auckland Geddes inquired of the 

the boundaries of Armenia could be expected in the near future. On August 13, 

the Secretary of State gave a polite answer that the collection of pertinent data on 

this subject, and the examination and verification of various records, historical and 

cartographical, was a preliminary to the consideration of the main issue which 

required ample time. Then, as Article 89, Section VI, of the Treaty of Peace with 

Turkey provided that Turkey and Armenia as well as the other High Contracting 

parties, agree to submit to the arbitration of the president of the United States, 

the issue of the frontier to be fixed between Turkey and Armenia,  the decision of 

                                                   
24 See Makhmourian 2020, 403 404; Papian 2011, 213 215. 
25 See  2018, 476. 
26 See  2018, 478, 480.  
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the President would only follow the notification to him of the signed agreement of 

the interested parties27. The U.S. President continued to work on the demarcation 

of the boundary between Turkey and Armenia with a calm and unhurried 

consistency, despite the activity of Armenian lobbying organizations operating in 

the United States, also the anxiety emphasized in the official documents addressed 

to W. Wilson about the frosty winter beginning in the Armenian Highlands early 

and its inevitable devastating consequences for the return of the Western 

Armenian refugees to their Homeland, especially in the absence of physical 

security guarantees for the Armenian population in the Western Armenian 

territories to be given to the Republic of Armenia28. 

The Full Report of the Committee upon the Arbitration of the Boundary 

between Turkey and Armenia was submitted to the Department of State on 

September 28, 1920, five mon

President Wilson. It consisted of 10 chapters (89 pages), 7 appendices (152 

pages) and 5 maps. On October 18, 1920, the U.S. Embassy in Paris received a 

note from the Secretary General of the Peace Conference who forwarded 

herewith to the United States Embassy an authenticated copy of the treaty signed 

in Sèvres on August 10, 1920 between the Allied Powers and Turkey, and also 

the 

determination of the frontier line between Turkey and Armenia would be 

submitted to the arbitration of the President of the United States of America who 

would also prescribe all expedient stipulations with  

sea and with regard to the demilitarization of the Ottoman territory adjacent to the 

said frontier. The U.S. Ambassador in France H. C. Wallace had transmitted the 

note to Washington for the Secretary of State B. Colby on the same day29. The 

final stage of the work of the Committee upon the Arbitration of the Boundary 

between Turkey and Armenia  the editing of the Report, its completion and full 

compliance with the Sèvres Treaty, began. 

At the same time, in October November, 1920, the U.S. President and 

Government were closely following the Turkish Armenian war, the defeats of the 

Armenian army, the territorial losses of the Republic of Armenia, the weakening 

of the Armenian statehood, the advancement of the Bolsheviks towards Armenia. 

                                                   
27 See Makhmourian 2020, 412. 
28 See   
29 See Makhmourian 2020, 413 414. 
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They also regularly received the requests from H. Ohandjanyan, RA Ambassador 

to the USA Garegin Bastrmadjyan (Armen Garo), Catholicos of All Armenians 

Gevorg V Tphghisetsi to provide financial and food assistance to Armenia. The 

Armenian party couldn t expect more from the U.S. Government, as the latter 

didn t miss the opportunity to remind about the non-military, humanitarian nature 

of its policy towards Armenia30

damaged as a result of each request to the U.S. Government, because they were 

testifying the incompetence of Armenian leaders and their frivolous approach to 

maintaining independence of the state. It was not accidental that on November 11, 

1920, the member of the Committee upon the Arbitration of the Boundary 

between Turkey and Armenia H. Dwight presented such a comprehensive report 

on The Question of Kharput , that put an end to discussions on handing over 

Kharberd Vilayet to the Republic of Armenia. The report was based on the 

comparison of the advantages and disadvantages of including Kharberd within the 

borders of Armenia. The predominant ethnic, economic and political ties of the 

Vilayet with the Mediterranean countries were grounded in it. Also the inelligibility 

of the U.S. President to make a decision going beyond the borders of the four 

Armenian Vilayets mentioned in the Sèvres Treaty without the consent of the 

Allied Powers was emphasized in the report31. It should be noted that the 

consideration of the U.S. humanitarian policy in the Armenian Question as a 

ilitary defeat in the 1920 Turkish Armenian war, is unfair, 

for the responsibility for that defeat falls on the RA Government with its short-

sighted and careless policy. 

 

It was only on November 12, 1920, that t rt was finally 

delivered to the White House. Ten days later, on November 22, 1920, W. Wilson 

signed the final Report, as his arbitration award, titled: Decision of the President 

of the United States of America respecting the Frontier between Turkey and 

Armenia, Access for Armenia to the Sea, and the Demilitarization of Turkish 

Territory adjacent to the Armenian Frontier, attaching to it two maps of the 

Armenian Turkish border and his confidential letter to the President of the 

                                                   
30 See NAA, fund 200, register 1, file 249, folio 664, 688;  2018, 

 
31 See  2018, 486. 
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Supreme Council of the Allied Powers Jules Martin Cambon32. W. Wilson noted 

that demarcating the Turkish Armenian boundary was based on the King Crane 

should have been enough to develop, but not too big. It was also mentioned that 

not the national and religious principles of local population distribution, but 

exclusively the economic factor has been adopted for the issue of including the 

territory of Trebizond, Erzerum, Bitlis and Van Vilayets within the borders of 

United and Independent Armenia33. In this sense, the Arbitral Award reflected the 

bitter reality  the Armenians had no ethnic-religious advantage in the four 

Western Armenian Vilayets to be given to the Republic of Armenia. Moreover, this 

document on the solution of the Armenian Question favorable for Armenians was 

signed, when the Republic of Armenia was losing the Turkish Armenian war, and 

was going to accept the Bolshevik rule. By the peace treaty of Alexandrapol, 

signed on December 2, 1920, as a result of the war, Turkey occupied Surmalu, 

Sharur Daralagyaz, Nakhijevan and Shakhtakhti; refused to compensate for the 

property, which the Armenians had lost as a result of extermination and 

deportation occurred during both that war and World War I; and forced Armenia 

to repudiate the Treaty Sèvres. Thus, Kemalist Turkey solved the Armenian 

Question in its own favorable way34. Under these conditions, the Armenian State 

would not be able to independently ensure the economic and geographical unity 

of its territory, the protection of its border with Turkey. It is not accidental that on 

December 18, 1920, with the permission of the State Department the Arbitral 

Award was published in the American press. 

ernational legal 

document on the solution of the Armenian Question. According to Article 81 of 

the 1907 Hague Agreement wherewith status is summarized and fixed, the 

Arbitral Award of the President of the USA upon the Boundary between Turkey 

and Armenia is an independent and permanent international legal document not 

related to the ratification of the Sèvres Treaty. It is also definitive, binding for the 

implementation of the countries that are part of the Arbitral Award, and their 

                                                   
32 Content of the letter see Papian Makhmourian 2020, 416 422. 
33 See Makhmourian 2020, 416 418. 
34 For the details, see  1997;  2002;  2002; 

 1991. 
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legal successors35. The Arbitral Award of the President of the USA upon the 

Boundary between Turkey and Armenia is related to the Treaty of Sèvres only by 

Article 89 of the latter, according to which Belgium, Greece, Hejaz, Poland, 

Portugal, Roumania, The Serbo Croatian Slovenian State, Czechoslovakia and the 

countries party to the dispute  Armenia and Turkey, as ten new countries, have 

joined Great Britain, France, Italy and Japan  

Supreme Council. In this sense, the Treaty of Sèvres is merely an additional legal 

basis for an Arbitral Award of the President of the USA upon the Boundary 

between Turkey and Armenia, regardless of its ratification and implementation. 

The Arbitral Award is a final, binding, valid, inviolable international legal 

document for Turkey and Armenia, which not only reflects the developments 

taking place in the region at the time of the Award, but is relevant today and has a 

decisive practical significance for the solution of the Armenian Question36. 

Conclusion 

In 1917, entering world politics by demanding the autonomy of Western 

Armenia, and then defending the right of the Armenian people to self-

determination, also the idea of the unity and independence of the eastern and 

western parts of Armenia, the United States was in no hurry to take concrete 

practical steps or commit any international legal obligation in that direction. This 

was explained not only by the inevitable financial, economic and military-political 

difficulties, arising from Constantinople Anatolia Western Armenia

Transcaucasia, the sharp contradictions between the United States and its 

European allies, but also by disagreement between W. Wilson and U.S. Congress 

in the context of aforesaid realities. In those conditions, W. Wilson and the 

officials supporting him, were simply powerless to fulfil his promises to resolve the 

Armenian Question, guided solely by the lofty ideas of humanity. Still, the 

rejection of the mandate for Armenia by the U.S. Senate on June 1, 1920, and 

then, the signing of the Arbitral Award of the US President upon the Boundary 

between Turkey and Armenia on November 22, 1920, meant that the settlement 

of the Armenian Question under the Sèvres Treaty was just a plan for the United 

States. The latter had neither a practical obligation, nor a desire to participate in 

                                                   
35 See  2012, 30 31. 
36 See  2014, 115, 118 119;  2012, 23. 
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Arbitral Award weren t enforced during the past century due to the imperfection 

of the current international legal system and the irreconcilable contradictions of 

influential states, then after the devastating war imposed on the Republic of 

Armenia and Artsakh Republic in September November, 2020, one more 

problem was added to them: the most important factor of Armenian influential, 

active economic, military political and ethnic force is missing. 
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Introduction 

Arghana Maden was one of three sanjaks of Diarbekir province of Western 

Armenia. The process of external border formation of Diarbekir province was 

terminated in 1885 when Arghana-Maden sanjak with its Arghni and Balu regions 

was ceded from Kharberd to Diarbekir province. According to historian G. 

Badalyan the area of the province was 47250 sq. km2 in 1914 and according to 

armenologist and geographer R. Hewsen it covered 42000 sq. km3. The article 

refers to the historical and demographic situation of Arghana Maden sanjak at the 

end of the XIX  the beginning of the XX centuries, outcomes of hamidian 

massacres and their impact on the Armenian population. In particular it considers 

the issues, relating to the number of Armenian population in the mentioned 

region in 1914, before the Armenian genocide. 

The area of Arghana Maden comprised mainly the territories of Great Tsopk, 

Balahovid, Paghnatun districts of historic Tsopk (Fourth Armenia) province. At the 

end of the XIX century, according to the administrative division of the Ottoman 

                                                   
*    25.05.21,   01.06.21,   -

 02.08.21: 
1 One of the administrative divisions of the Ottoman Empire, smaller than villayets (prov-

inces). The other smaller division than sanjak was kaza. 
2  opedia the 

author mentions 47220, according to other data  49609 sq.km. See «  » 

1996, 114: 
3 Hewsen 2006, 66. 
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Empire, Arghana Maden was itself divided into Balu, Maden, Jermuk kazas. S. 

Parsamyan, who was the author of the book about Jermuk settlement, wrote that 

Arghana sanjak had 18150 Armenians in the 1890s4. The data match another one 

published by French orientalist V. Cuinet, who had taken it from the Ottoman 

official sources. According to S. Tsotsikyan, there were 1083 settlements in the 

above-mentioned district with 35000 population, 20000 of which were Armeni-

ans5. Based on Constantinople patriarchate data which had been prepared for 

publication by French-Armenian historians R. Gevorgyan and P. Paboudjyan there 

were 384606 Armenians living in Arghana Maden in the 1913 1914s7. One can 

also find information about Armenian population of the province in the yearbook 

an 

publication stated that before the war there had been 20000 Armenians in Balu, 

12000 in Arghana and 13000 in Chnqush8, in total there had been 45000 Arme-

nian population in Arghana Maden sanjak. These data refered to the year of 1912 

and had been compiled by the commission due to reopening of the Armenian 

Question. The statistical data introduced by Byuzand Yeghiayan were based on 

information provided by the Armenian Patriarchate in Constantinople, archival 

materials introduced by Cilicia Catholicosate and diocesan bulletins according to 

which, there had been 25875 Armenians in Balu, 11500 in Arghana, 6900 in 

Chnqush9, in total there had been 44275 Armenian population. In fact, summaris-

ing data from all the above-mentioned sources, we can conclude that there had 

been up to 45000 Armenians in Arghana Maden sanjak in 1914. In this research 

an attempt is made to summarize the data both from this and other sources kaza 

by kaza.  

Balu kaza 

of Balu kaza10. Balu as well as central sanjak of Kharberd province had been the 

districts in Western Armenia with most fertile soil and densely populated with  

                                                   
4  1969, 135: 
5 1947, 126: 
6 In the table of this publication the number of Armenians in Arghana Maden is 38,730. 
7 Ke'vorkian, Paboudjian 1992, 403. See also Kevorkian 2006, 277. 
8   1921, 261: 
9  1975, 892: 
10 See also-  2019, 91 101: 
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Armenians. Many of the settlements in Balu kaza were purely Armenian up to 

1914. The central settlement of the province was town Balu, which according to 

protestant preacher G. Filian had 15000 inhabitants in the 1890s, among which 

5000 were Armenians and 10000 were Muslims. The author also mentioned that 
11. British traveller H. Lynch pictured 

Balu as a prospering settlement with 2000 houses and 10 12000 population. 

According to him, 600 houses of the population were Armenians the others being 

Kurds12. We think that the data refer to the end of the 1870s. The book of mem-

oirs by priest Harutyun Sargsyan devoted to Balu comes to prove the fact that in 

1878 there were 600 Armenian families in Balu13. Lynch also quoted the statistics 

of Balu sanjak in his work, which had been provided by the British vice consul 

Tomas Boyajyan. According to the statistics, 45580 people of the population of 

Balu were Muslims: 15150 were Armenians and in total there were 60730 people 

living in Balu region14. V. Cuinet wrote about 9800 Armenians living in Balu 

sanjak, but his information was taken from Turkish official sources, referring to 

189015 enians living 

there.  

As for the number of Armenians in Balu in 1914, R. Gevorgyan wrote that 

there had been 15753 Armenian inhabitants in 37 villages of Balu kaza, and 

particularly Balu had 5250 Armenians, in total there were 9850 inhabitants in 

Balu city16. According to the statistical data of Constantinople patriarchate 

published by Teodik, in 1913-1914 Balu had 15200 Armenian population in all its 

settlements, 14500 of which belonged to Apostholic church, 700 belonged to 

Protestant church17. The comparative analysis of data shows that the number of 

Armenian population of Balu in the 1870 1880s and in 1914 remained almost the 

same. Those demographic trends had several reasons, some of which will be 

considered in this work.  

The number of Armenian population underwent some changes as in other 

regions of Western Armenia also in Diarbekir province. It must be mentioned that 

                                                   
11 Filian 1896, 266. 
12 Lynch 1901, 391. 
13 1965, 190:  
14 Lynch 1901, 413. 
15  2010, 263 264: 
16 Kevorkian 2006, 278 280. See also - Ke'vorkian, Paboudjian 1992, 407. 
17  2014, 395: 
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serious demographic changes like islamization, transmigration of Kurds, 

emigration had already resulted in a decrease of Armenian population in the 

middle of the XIX century in the regions which had been once densely or purely 

populated by Armenians and Balu had not been an exception. Priest H. Sargsyan 

mentioned that only one Armenian family remained in village Norshnak of Balu 

kaza, and no Armenians remained in Ghamparshekh, Tilimli, Krpo, Qurdiqan, 

Temyrchi, Khaghari Mrza villages, they all had left their settlements18. It was 

probable that the Armenians migrated from the settlements less populated by 

Armenians to the settlements which could be safer for them.  

The mass massacres of the Armenians in 1894 1896 in almost all Armenian 

settlements of Western Armenia and other parts of the Ottoman Empire led to 

serious demographic changes. There were tremendous losses among the 

Armenian population of Diarbekir province and first of all among Armenians of 

Balu kaza during the years of massacres. These facts have been proved and 

assured both by the 

s 

Palu, with its forty-three villages, many of them large. They have had the most 
19. Up to 2000 men were killed in Balu 

within several days. The adjacent settlements had also been attacked, hundreds of 

houses had been burnt and a great number of people killed20. Unfortunately, the 

losses of the Armenian population were not limited only to the number of people 

killed in those days: after the hamidian massacres severe epidemics and famine 

spread over nearly all settlements, resulting in more and more human losses. 

Numerous houses and settlements had been robbed and destroyed, cultural 

centers had been damaged, in some of the settlements women and girls had been 

subjected to Islamization and there had been a feeling of fear and distrust almost 

everywhere. A long time was required until the Armenian population could 

recover from it, could restore its houses and rebuild its settlements. It is natural 

that a vast amount of people migrated to other settlements in search for safer life 

conditions. A great number of people left for the USA in that period, and it may 

                                                   
18  1965, 190:  
19 The Armenian Genocide: Prelude and Aftermath. As Reported in the U.S. Press, The 

New York Times 2018, 452. 
20 For more information on the hamidian massacres in Diarbekir province see also  

 2020, 45 64: 
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be strange but the number of immigrants from Balu was originally less compared 

with the number of Armenians from Kharberd. According to M. Krayan, 

and after the Hamidian massacres in the 1895 1896s the Armenian population of 

Balu had immigrated to different cities of Turkey  Kharberd, Tigranakert, Urfa, 

Ayntap, Halep, Adana, Constantinople, 21. In fact, the Armenians from Balu 

immigrated not to foreign countries but to different large cities in the Ottoman 

Empire. After 1908 the number of people migrating from Balu to the USA 

increased, and it resulted in the 

Union) in New York by a few Armenians from Balu. New York became the center 

of the Union and in due course of time several branches were opened in other 

cities22. Even though the number of people migrating to the USA from Balu was 

not so great, the migration had its negative impact on the number of the 

Armenian population. The fact that at first mainly men were migrating and later 

their families tended to have serious demographic impact on the future existence 

of the Armenians. The table given below reflects the compiled data about the 

number of the Armenian population of Balu kaza both at the end of the XIX 

century and in 1914.  

Settlement  P. Natanyan23 G. Srvandztyants24 M. Krayan25 Teodik26 R. Gevorgyan27 

Balu  550 families  250 families/ 

1600 souls 

5250 souls 

Mrjuman 

Mezre 

44 families 

/265 souls 

27  30 families 30 families 20 families / 180 

souls 

Khamshly 11 / 70  11 15 9 9/82 

Artkhan 31 / 263  34  40  33 33/274 

Havav 180 / 1436  160 210 207/1700  207/1648 

Kharabovq 23 / 103  23 25  21 21/195 

Krpo 8 / 74  8 1 6  

Okhu 27 /205  27 40 - 25/250 

Tepe 48 / 444  40 50 61 61/337 

Tilimli 4 / 36  4 4 4  

Qurtiq 4 / 33  4 4  6/51 

Gumpet 23 / 167  20 25 32 32/196 

Ghamper 15 / 85  3 3 4  

                                                   
21 1965, 426:  
22 1965, 427: 
23 89: 
24  1885, 166 167: 
25  1965, 190 191: 
26  2014, 805 806: 
27 Ke'vorkian, Paboudjian 1992, 408: 
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Sheykh 

Janik 25 / 75    20  

Karndzor 5 / 55    5  

Isnis 3 / 24      

Temirchi 6 / 56  2 2  17/130 

Gharaghaya 4 / 35  1    

Teveji 5 / 105  15 15 4  

Isabek 30 / 240  30 35 25 25/209 

Khoshmat 100/ 1027-

1207  

82 90 114 114/853 

Npshi 20 /163  20 25 36 36/287 

Nrkhi 31 /263  28 60 62 62/440 

Apranq 20 / 165  20 25 23 23/133 

Shnaz 53 / 420  45 50 54 54/374 

Sgham 42 / 216  35 45  51 51/372 

Sagrat 44 / 656  55 65 75 75/650 

Dzet 62 / 754  70 100  87 87/454 

Uzun Ova 45 /360  25 30  178շ. 

Uzun Ova 

Mezre 

10 / 73  6 10  12 95 

Kachar 35 / 283  15 20 7 7/56 

Alvalu 15 / 123   30 5  19/130 

Qenkerli  20  28 28/169 

Pasharat 20 / 160  10 15   12/104 

Halalgom 20 / 164  20 20  8 8/48 

Kharagelik 10 / 82  12 20 12 12/94 

Kyulishker 40 / 320  20 35  37 27/143 

Armchan 50 / 425  47 55  30 30/296 

Norgegh  18 25 30 21/98 

Norgeghi 

Mezre 

28 / 144  20 30   

Davti 22 / 176  24 25 10 10/98 

Norshinak 8 / 48  5 6    

Srin 21 / 166  17 25 32 32/296 

Paghin 52 / 674  170 120 102 102/617 

Nacharan 24 / 207  15 30 25 25/187 

Trkhe 33 / 225  44 60 32 32/167 

Til 21 / 212  25 35 24 24/155 

Tchayiri 

Mezre 

 13  13 13/126 

Ashngegh    6  

Aghbunar    3  

 1322 / 11277 

-11457  

1840  1550 28 1629  15422 29 

                                                   
28  

data. 
29 While mentioning the total number of Armenians in this kaza, R. Gevorgyan mentions 

a slightly different number  15753. 
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We highly value the data about the number of Armenian population in every 

settlement but it must be emphasized that the data provided by the Patriarchate 

are more complete for the latter includes almost all the settlements of different 

number of Armenians, because the comparative analyses of data from several 

settlements show that they are less than the real numbers. For example, the 

collection published by Armenian National Archive included interesting evidence 

about the village Nrkhi of Balu kaza. The survivor of the Armenian genocide Z. 

Fntkhyan, speaking about his village, stated that it was a settlement purely 

inhabited by the Armenians with 60 families and 2000 people30. It is interesting 

that according to the data of the Patriarchate, the above mentioned settlement 

had 62 families with only 440 Armenians. The previous source states that the 

number of Armenians in Nrkhi was 4 5 times larger. We can summarize that the 

More obvious are the data introduced by Teodik according to which Balu town 

had 250 houses with 1600 Armenians, and it was about three times less than the 

real number of Armenian population. At the same time the total number of the 

the XIX century 

and this number seemed to be constant compared with the data introduced by the 

patriarchate in 1913 1914s. Meanwhile according to M. Krayan, the villages of 

Balu had 1550 families of Armenians in 1914. The comparative analyses show that 

in about 50 villages of Balu kaza there had been about 1500 Armenian houses 

(families) with 12000 population, the town of Balu had 5000 Armenians and in 

total Balu kaza had 17000 Armenian population.  

Maden kaza 

The next kaza of Arghana Maden province was Maden. According to S. 

Tsotsikyan, 

living here speak Turkish in general, especially the 

economic condi 31. The settlements of Arghni and Maden were larger than 

other settlements in this kaza. Arghni was rich in nuts, vineyards, vegetables and 

                                                   
30    .  -

.   2012, 358: 
31  1947, 394: 



 The Armenian Population of Arghana Maden Sanjak of Province Diarbekir...  

50 

 

was suitable for cultivation of cotton. The population both in Arghni and Maden 

was involved in working in gold and copper mines. Priest and folklorist G. 

Srvandztyants, whose writings referred to the 1878 80s mentioned that Maden 

had 163 houses of Armenians, St. Astvatsatsin Church and a school with 50 

pupils. Arghni had two Armenian churches  St. Sargis and St. Savior, two 

colleges, which were closed in that period, and 252 Armenian homes32. He also 

destroyed, several old and famous Kurdish and Turkish families were still living 

there, but mainly they were illiterate and uncivilised. The Armenians were also 

illiterate and ha 33.  

Based on data taken from state census in 1880s published in the journal 

the Armenian population in Maden and Arghni constituted 1500 and 

2500 people respectively34. This information matches with the data introduced by 

V. Cuinet, who had taken it from official sources. He stated that in 1890 there 

were 1000 Armenians living in Maden and 2525 in Arghni35. Unfortunately, the 

official sources generally underestimated the number of Armenians. The same 

data were introduced in S. Parsamy 36. It should be mentioned that in 

the Armenian sources the number of Armenians in Arghana Maden in the 1900s 

is counted at 7000 of the 48500 population37.  

Tsotsikyan wrote that the number of Armenians in Maden was 1000 and the 

total population was 5000, including Turks, Armenians and Greeks38. Maden was 

comparatively a new town and was also called Arghana Maden. It was founded at 

the end of the XVII century by the Armenian immigrants from old Arghni. They 

succeeded in the development of copper mining and agriculture in the new set-

tlement. According to R. Gevorgyan, Maden had 3300 Armenian population and 

there were 3100 Armenians of 7150 population39 in Arghni in 1913 1914. 

The group of villages Akil (Ekil) was also located in Maden kaza and according 

to G. Srvandztyants, its center had 200 families of Armenians and a church called 

                                                   
32  1884, 180 181: 
33  1884, 180: 
34  
35  2010, 263-264: 
36 1969, 135: 
37  1965, 23: 
38  1947, 394: 
39 Kevorkian 2006, 277. 
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St. Nshan. G. Srvandztyants also mentioned the villages of Piran, Hreghan, 

Payamli and Hopik in this kaza. 

R. Gevorgyan wrote about six more settlements from Maden kaza but 

 Teodik introduced 

more detailed information about the settlements of kaza and we included it in the 

table below. Besides the settlements mentioned by G. Srvandztyants, Teodik also 

wrote about the villages Tpne, Til Bagh, Chnqush and Atish. The latter two 

settlements were included in the list of Jermuk kaza according to the 

administrative allotment.  

Settlement G. 

Srvandztyants40 

Teodik41 R. Gevorgyan 

Akil / Ekil 200 families 150 families 800 souls 

Payamli 30 40 - 

Piran 40 69 - 

Hreghan 42 40 - 

Arghni 252 300 3100 

Maden 163 250 3300 

Hopik 15 15 - 

Tpne  100  

Til Baghdad 45 1 - 

 787 965 7200 

As Teodik presented, 

The average number of family members is considered to be 8 in villages and 6 in 

towns, which is quite a small number for these settlements with large families. 

However, the above mentioned settlements could hardly be considered towns, 

these were more townlike villages and that is why it should be more precise to 

count 8 members in each family instead of six. In total about 8000 people were 

accounted. Unfortunately, R. Gevorgyan did not provide data for a number of 

settlements in this kaza, but gave general data, according to which there were 

10559 Armenians in this kaza42. The point is that because of confused or 

incomplete information the group of villages called Akil was sometimes not 

included in the total number of population of kaza. Referring to the total number 

of Armenians in Arghni in the 1914-1915s, we can state that the data introduced 

accounted 

                                                   
40  1884, 181 183: 
41  2014, 804: 
42 Kevorkian 2006, 27. 
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1150043 and 1200044 respectively. Summarizing the above-mentioned data, we 

can assume that there were about 10000 Armenians living in this kaza in 1914.  

Jermuk kaza 

The third kaza of Arghana Maden was Jermuk and it was included in historic 

Tsopk province. Jermuk and Chnqush settlements of the kaza were densely 

populated by Armenians. Both agriculture and some branches of crafts were 

developed here. Chnqush and Jermuk had fertile soils, 

wheat, barley, flax, rice, cotton, fruits, almonds, pomegranate and grapes. There 

were also many gardens with famous types of grapes, which were like no other 

grapes in other provinces. Armenians were also predominant in trade, they were 

involved in government positions like judges, treasurers, translators and so on. 

Craftsmen in Jermuk and Chnqush were mainly Armenians and, as Srvandztyants 

wrote, for everyday needs and were speaking purely 
45. For many centuries people in Chnqush were involved in leather 

making and the masters of this branch of craft as well as others were mainly 

Armenians. In the XIX century immigrants from Chnqush contributed to the 

development of this craft in Malatia, Severek, Diarbekir, Kharberd. However, 

Chnqush had not lost its reputation of an important center which was definitely 

accepted in the area of Urfa, in the settlements of Kharberd, Diarbekir provinces. 

Until the beginning of the XX century, people of Chnqush imported leather for 

brogue from India, China and other countries, produced them and were 

considered to be monopolists in this sphere46.  

The number of Armenian population both in this kaza and in other 

settlements of Western Armenia had decreased in due course of time because of 

migrations, movement of population, islamization and other demographic 

changes. G. Srvandztyants mentioned some villages which at the moment of his 

visits were populated by Kurds, but they had Armenian churches either standing 

or destroyed. Those villages were Habarman, Hasut, Akhorner, Halbat, S. Toros, 

Hilar, Malan, Balakhu, Tlkhdzor, Bakur, Varigegh, S. Yeghia, Hersni, Karmir Qar, 

Agrak, Mantiqan, Tlghati, Tlkhum, Eniqyoy, Laghary, Khangegh, Toghan, Almatin, 

                                                   
43  1975, 892: 
44   1921, 261: 
45 187: 
46  1965, 19: 
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Qartil, Kavur qyoy, Aylu, Ghulfakhir and so on. This fact is an eloquent proof that 

many of the settlements which had been purely populated by Armenians had no 

Armenian population. At the end of the XIX century there were only few 

settlements populated by Armenians in Jermuk kaza. The authorities of Ottoman 

Empire as well as local authorities, rich Turks and average muslim population had 

adopted the policy of persecution and discrimination of the Armenians, and it led 

to the decrease of Armenians in all settlements. The media and contemporaries 

testified to persecutions and atrocities. One of the authors wrote: 

very common for an average Turk to order some work from an Armenian 

craftsman then to quarrel about the price, pay the half and leave shouting at 
47. S. Parsamyan mentioned a fact referring to religious atrocities and 

discrimination. He assured that the Apostholic church of Jermuk was restored only 

at the end of the 1870s, because before that muslims had hindered its 

restoration48.  

The Armenian population of Chnqush was subjected to more severe 

atrocities. Still in the XIX century the 500 houses of Armenians of Chnqush being 

unable to bear the maltreatment and looting of Kurds and Turks had migrated to 

the cities Severek, Jermuk, Maden, Malatia, Kharberd and to villages of Shiro and 

Karkar kazas. According to G. Gevorgyan, men of those families had worked in 

those settlements for 8 months, returned to Chnqush and stayed there until 

Easter49. The priest of Armenian Apostholic church S. Naggashyan testified to the 

discrimination and atrocities of Armenians in Chnqush. He wrote about Turk 

of Armenians, harassment of Christians and those complaints 

always remained unheeded. S. Naggashyan described cases when for example a 

were charged from Armenians. There were many cases when Armenians had to 

ill 

forced to pay taxes50. In 1880 an article was published in the 

the atrocities of several beys51 in Chnqush. The deputy Primate of the Diocese, 

                                                   
47  1969, 45: 
48 1969, 37: 
49  1970, 84: 
50  
51 Title among Turkish people given to members of ruling families, and to important of-

ficials. 
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Protestant and Catholic national activists wrote a letter of complaint to the 

governor and the patriarchate and sent it through American missionary H. 

Barnum52. All those cases of discrimination and atrocities contributed to 

permanent resettlements and movements of Armenians both inside the province 

and to other far away settlements. 

As for the number of Armenians, according to G. Srvandztyants, there were 

278 Armenian families in Jermuk and 500 families in Chnqush. Jermuk was rich 

in gardens, had a 
53.  

G. Gevorgyan, the author of a book of memoirs about Chnqush, mentioned 

that the ancestors of this settlement had settled down there in the XI century 

immigrating from Ani. The analyses of the dialect spoken in Chnqush comes to 

confirm the above-mentioned fact. The author testified the settlement to be 

founded during that period54. We suppose that information about two central 

settlements of this kaza mentioned by Srvandztyants is incomplete, and they are 

closer to the information stated by the official Turkish sources. In 1888 the 

mo

some data, referring to the number of population as well as data about Armenian 

population from adjacent settlements. According to that publication, Chnqush had 

4200 and Jermuk had 2400 Armenian population. Those numbers had been 

taken from the notebook of government census55. It goes without saying that 

 The number of 

Christians and particularly Armenians was underestimated, there were incomplete 

data about the settlements, and the census was not conducted properly. The 

information on the number of Armenian population from other sources proves 

the incompleteness of the official sources. According to the article published in 

March 6, 1896, Chnqush had 1000 houses of 

Christians56. According to E. Bliss who was the author of an important work on 

the Hamidian massacres in the 1894 1896s, Chnqush had 6000 Armenian 

                                                   
52  1970, 48: 
53  1884, 184 190: 
54  1970, 29 30: 
55  
56 The Armenian Genocide: Prelude and Aftermath. As Reported in the U.S. Press, The 

New York Times 2018, 452. 
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population in 189657. What refers to Jermuk, S. Parsamyan, the author of the 

book of memoirs about Jermuk, wrote that it had 600 houses of Armenians before 

1895. Some part of Armenians of Jermuk had migrated from Chnqush, another 

part had settled down here two centuries prior from Habarman village, the other 

part were people who had lived there for ages58. Srvandztyants stated that in the 

had migrated to large cities and settlements like Jermuk.  

Unfortunately, after the massacres of 1895 the Armenian population of 

Jermuk and Chnqush decreased and that was because of horrors of massacres 
rd of January in 

1896 introduced a table which had been published in the 

data about the massacres in the settlements of Kharberd and Diarbekir. It also 

stated the approximate number of houses in the settlements each of them 

consisting of 8 10 members. Thus, according to the author, Chnqush had had 

1000 houses of Armenians and 480 houses of Turks. During the massacres 680 

Armenians had been killed and 103 houses had been burnt. The same source 

mentioned about 400 houses of Armenians and 700 houses of Turks in Jermuk59. 

Armenians had been killed from almost all houses, and this fact allows us to depict 

the demographic changes after the massacres. The Hamidian massacres and 

persecutions towards Armenians forced people to migrate. About 400 families of 

Armenians had migrated from Chnqush. Atish village which was once populated 

only by Armenians and had 400 houses of prospering Armenians, had become 

desolated, Armenians had migrated leaving their fields, gardens and properties to 

Turks60. Those Armenians who stayed had to share their earnings with Turks and 

Kurds in order to get their protection. People were forced to migrate as it was 

considered to be the only way out, they were migrating to safer and more 

prosperous settlements. 

During the Cilician massacres in 1909 people in Jermuk got some rumours 

that Sultan Hamid had ordered to slaughter also Armenians in Diarbekir, Severak, 

Chnqush, Arghni and Maden. Thousands of Kurds came to surround those set-

                                                   
57 Bliss 1982, 483. 
58  1969, 36 37: 
59 The Armenian Genocide: Prelude and Aftermath. As Reported in the U.S. Press, The 

New York Time 2018, 382 383. 
60  1970, 76: 
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tlements as well as Jermuk, waiting for a command. But kaymakam61 announced 

that local Turks would be in charge of a riot and the attacks were prevented62. 

Hearing about the massacres, the Turks and Kurds of Chnqush decided to organ-

ize the same slaughter in their settlement. Fortunately, people who were to mi-

grate for work were still in Chnqush and they prepared for defence. Chnqush was 

surrounded by 2000 Kurds. At that time myudir63 of Chnqush joined Armenians 

with some of his policemen. People found shelter in the church. The blockade 

lasted 21 days, on the 10th day of the blockade a centurion arrived at Chnqush 

from Jermuk escorted with 12 soldiers. He pretended to order and force Armeni-

ans and Kurds to return to their daily life routine. Armenians kept their promise 

Chnqush, gathered all muslims in the mosque and started to punish and slay the 

Armenians. But Armenians took up their defence without panic and addressed 

letters to Maden and Diarbekir asking for help. This time those letters were help-

ful and the tyrants were sent away. But they were not punished even though peo-

ple from Chnqush had written letters to the governor64.  

Consequently, migration was supposed to be one more reason for the 

decrease of Armenian population. During that period the Armenians were 

migrating particularly to the USA. In 1911-1914 more than 30 young people 

migrated from Jermuk city to the USA. The reason was that Armenians from 

Chnqush and Jermuk had relatives among those who had migrated from Kharberd 

to the USA earlier. Those immigrants settled down mainly in the city of Lorence, 

191365.  

settlements in 1914. According to the data introduced by S. Parsamyan, the town 

Jermuk had 3000 families, 350 of which were Armenians, 30 were Jews with their 

separate district and a synagogue. Starting from 1908, Jews of Chnqush began to 

migrate to Jerusalem, not more than 10 families remained66. The remaining 

                                                   
61 The title used for the governor of a provincial district in the Ottoman Empire. 
62  1970, 74: 
63 The senior administrative officer in the Ottoman Empire. 
64  1970, 88 90: 
65  1969, 107,110: 
66  1969, 34 35: 
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population consisted of mainly Turks and some Kurds. In another part of his book 

S. Parsamyan mentioned 3896 Armenians, living in Jermuk in 191567. According 

to the data taken from the same book of memoirs, the population of Chnqush 

consisted of 1500 families with 8000 people, 1200 of which were Armenians with 

6700 people, and 300 families were Turks with 1300 people68. 

The author of the memoir book about Chnqush G. Gevorgyan wrote that 

after the massacres in 1895 up to 1915 Chnqush had 1200 families of Armenians 

and 300 families of muslims according to the data published in the 

Byuzandion )69. Tsotsikyan mentioned 13000 population in Chnqush, in 1914. 

He wrote that there were 10000 Armenians in Chnqush in the words of a well-

informed Armenian, living there70. R. Gevorgyan cited some data, referring to 

1895, according to which Jermuk had 1948 and Chnqush 10200 Armenians and 

the total population was 12650 people71. According to the data of the patriarchate 

published by Teodik, Jermuk had 180 and Chnqush had 600 Armenian families72. 

We suppose that the number of Armenian families stated by Teodik diverges from 

the reality, moreover, information provided by various sources completely differ 

from those mentioned by Teodik. According to the statistics from the yearbook 

ik, Chnqush comprised 13000 Armenian 

population73. The comparative analysis of both Armenian and foreign sources 

shows that about 1200 houses of Armenians lived in Chnqush and 350-400 

houses in Jermuk.  

Atish was one of the villages of Chnqush. G. Srvandztyants mentioned about 

its Armenian population: Almost all of them earn their living by migrating to 

Constantinople looking for a job

church named St. Karapet, a college with 100 learners and 300 houses of 

Armenians74. Tsotsikyan wrote that Atish had 360 houses of Armenians and was 

surrounded with pomegranate trees. According to the author, the old inhabitants 

                                                   
67  1969, 135: 
68  1969, 61: 
69  1970, 84: 
70 1947, 507: 
71 Kevorkian 2006, 280. 
72  2014, 803 804: 
73   1921, 261: 
74  1884, 190: 
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of Atish had migrated from Ani and founded the village of Veri Atish75. Teodik 

mentioned only 40 houses of Armenians, living in Atish village76, and R. 

Gevorgyan wrote that the population of Atish was mainly involved in trade and 

crafts and only 280 Armenians were engaged in agriculture77.  

Settlement G. Srvandztyants Memoir books Teodik R. Gevorgyan 

Jermuk 278 houses 350 houses / 

3896 souls 

180 houses 1948 souls 

Chnkush 500 1200 600 10200 

Atish 300 360 40 280 

 1078 1910 820 1242878 

Unfortunately, there was no information about other Armenian settlements in 

Jermuk kaza in 1914 except the above stated three settlements. So we can 

conclude that before the Armenian Genocide there had been 14.000 Armenians 

living in this kaza, 10.000 of them were in Chnqush and 4.000 in Jermuk and 

Atish.  

Conclusion 

According to the administrative division of the Ottoman Empire, Arghana 

Maden was one of the three sanjaks of Diarbekir province. The area of Arghana 

Maden comprised mainly the territories of Great Tsopk, Balahovid, Paghnatun 

districts of historic Tsopk (Fourth Armenia) province. 

It must be stated that at the end of the XIX and beginning of the XX centuries 

the Armenian population of Arghana Maden was subjected to severe persecution 

and as a result of the Hamidian massacres thousands of Armenians were killed, 

tens of thousands became homeless. Because of both economic persecutions and 

slaughter numerous Armenians migrated to larger settlements, some of them to 

the USA, though the number of migrants and the rate of migrations were less 

compared with that from Kharberd.  

The Armenian population in Jermuk and Maden was mainly concentrated in 

large, townlike settlements like Arghana, Maden, Akil, Jermuk and Chnqush. 

These settlements were considered to be safer and provided greater opportunities 

                                                   
75  1947, 760: 
76  2014, 804: 
77 Kevorkian 2006, 281: 
78 While mentioning the total number of Armenians in this kaza, R. Gevorgyan mentions 

a slightly different number  12.650. 
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for living. As for Balu we conclude that a great number of Armenians lived both in 

the town of Balu and in 50 villages of kaza and in 1914 many of them were 

populated merely by Armenians. Based on the above-mentioned facts and sources 

we can conclude that there were about 41.000 Armenians, living in three kazas of 

Arghana Maden sanjak in 1914: about 17.000 Armenians lived in Balu, 10.000 in 

Maden and 14.000 in Jermuk kazas. 
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Eleonora Duse (1857 1923), considered the queen of Italian classical theater, 

had occasional contacts with Armenians during her lifetime, although there were 

quite few in comparison with those of her famous contemporary and competitor, 

the legendary French actress Sarah Bernhardt1. 

of the Divine Duse  as Victor Hugo called her  are significant, even if some of 

them may have been fictional in their nature.  

 

The tragic actor Vahram Papazian (1888 1968), one of the most outstanding 

figures of the Armenian stage, received his theatrical education in Italy (1908

1911) and studied with two eminent actors, Ermete Novelli and Ermete Zacconi.  

wrote about the great actress in his memoirs, On the Theaters of the World (in 

Russian)2 and A Retrospective Glance (in Armenian). The relevant passages of the 

latter are presented below in English translation, given their interest for European 
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 02.08.21: 
1  2007. 
2  1937, 55 61. 
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and, particularly, Italian theater historians. The same information had previously 

appeared in the Russian memoirs. 

In the second semester, along with other six students, I studied with Eleonora 

Duse, whose art was the contrast of what I had seen hitherto and which no one 

would ever repeat! It was an art absolutely and literally devoid of any kind of 

artificiality, which ruled over and straightened the spectator without the need for 

means of expression. It was a warm, inner fire, which was endlessly convincing as 

it made you happy; a lantern that burned and irradiated without any oil or 

wicker. A creation of sublime feelings, horrible in its natural simplicity: it was 

impossible to follow or understand it; you could only be subjected to it! It was an 

art that reached the most delicate of all, without reaching the end of the ends. 

The ignorant eye, as it watched her, doubted whether it was art or total hypnosis. 

Yes, it was art, art deprived of any artificiality, art in its sublime sense, which 

was expressed by endless tonalities of the recited word. A word was everything on 

 turned the scenic word at once into a spiritual inner irradiation, 

an invisible flow of electrons, as it filled the intellect of the spectator, neutralizing 

his personality and enchanting him in a way that made the ordinary means of 

expression vain and useless. 

Her personal life  did that poor woman have a personal life?  has been 

subjected to the concept of her art so much and she has watched the suffering 

and thinking human soul so much, that she has become a lake of tears, a torch 

smoking in front of  

She was the most emotional and delicate among women, but, for the sake of 

her art, she came to terms with living the Golgotha of love and remaining totally 

inseparable from love. 

This is not a legend. Her relatio  

Such life could not have a normal end, and Duse passed away because of 

mental illness3. 

I was following her all the time, trying to penetrate the soul of that 

exceptional actress and explain her creative process. I understood that all masters 

I had seen so far sought and found their creative matter and the means of 

transferring it to others outside of themselves, in their surroundings, while Duse 

found and took out all that from her inside. 

                                                   
3 This is indeed inaccurate. In fact, Duse died of pneumonia.  
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In the balcony of the hotel where she lived or in the lonely corner of the 

theater coulisses where she sat silently on a bended chair, with half-open eyes, 

her hands on her knees, mashing up her black-edged handkerchief of sorrowful 

person with her nervous fingers. Exhaling the words of her role she was going to 

perform, through her delicate lips, which gradually became bloodless, her ivory-

like pale forehead was covered with heavy drops of sweat, and she stayed in that 

position for a long, long time. 

I have approached her many times with yearning and cherishment at those 

tense moments and asked her whether she is sick. I have always received the same 

 

She was always with her role, and the role was with her, that is why she was 

not from the world, although she was in the world. 

She loved that we called her mama, and she called us son. Our exceptional 

Siranush4 also loved, even demanded to call her mama; Siranush, who resembled 

Duse in many ways . . . 

even though remained the same physically. She remained the same outside, while 

becoming a totally different creature inside, according to the role. For that 

reason, Duse never used or needed any makeup, and there were neither makeup 

nor wigs in her modest dressing room. Whatever role she played  the Egyptian 

 she wore just the necessary clothes as she 

relived the inner world of that role, according to her creative ideas. 

 

It was impossible to hand over such art to anybody and no one could learn 

that. Duse had no followers and did not leave students. 

Duse was the crossing point of unrepeatable spiritual abilities and various 

essences; she was that unknown quantity of creation for which human algebra 

does not have a solution. 

All these led me to the conclusion that there is something in the depth of 

every art that is impossible either to learn or to explain. Thus, I owed the 

                                                   
4 Siranush (Merope Kantarjan, 1857 1932) was a celebrated Armenian actress. 
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influence and subjected to her creative charm for six months. True, I have not 

forgotten what I have seen and studied, mostly about the craft of the art, and I 

have enriched my means of expression. But the spiritual nurturing I received from 

Duse taught me to subject that art to what gradually grew in my inner self, to use 

that expression only to explain and communicate my art, and to be extremely 

afraid from being an artless craftsman or even a virtuoso one deprived of any 

content. My impression from my previous teachers was so big and I was so 

inclined to offer an emotion or feeling coming from sources external to me that I 

could have gotten lost in the realm of a bloodless, empty, and lightless art, if I 

had not met Duse while taking my first steps. 

I was so enraptured by her and loved her so much that I crisscrossed Austria 

and Germany, as well as various cities of Central Italy without seeing anything. I 

did not go away from her, like a puppy, always warming up from her life, trying 

and learning to see my inner world like she did, hearing and understanding my 

inner voice, speaking to my soul all the time like she did. 

You will surely agree with me, reader, that everything in life, even happiness, 

thus I saved my own creative instinct from that unavoidable mysticism to which the 

irresistible charm of her acting used to push me. 

It is true, Duse was magnificent and exceptional, but the spectator sees in her 

acting a strong personality struggling with a certain feeling. Yes, it is most 

beautiful and great, but it is not the core of the art of an actor. 

struggle, and only this is the core of the art of an actor. 

Duse was an exception, and the exception does not form the rule. Yet, there 

are exceptions, proving the existence of the rule, and Duse was one of them. 

understood proper art; likewise, I would not understand light without seeing 

darkness. 

of 

hands, her all-

are especially unforgettable. 
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Reader, I remained one of those few living persons who have seen, felt, and 

loved that marvelous actress. I would like to do a lot to transmit that impression to 
5. 

As it is the case of any memoir, the pages quoted from Papazian are not 

entirely reliable  , 

regarding her death  yet his writing adds to the creative portrait of the great 

actress.  

Armenian Origin?6 

press and literature. Besides obvious goals of enhancing national feelings, the 

evidence for such origin is flimsy and often contradictory. We discuss the available 

data below in the hope of bringing the matter to a definite conclusion.  

Official sources and Italian encyclopedias have never mentioned the 

speculation and mentioned time and again in articles devoted to Duse and written 

by Armenian and non-Armenian authors alike7

some exceptions, have been also included in several books dedicated to the 

Armenians and dictionaries of prominent Armenian figures8. 

The first references about the Armenian roots of the actress appeared after 

her death on April 21, 1924. The French Havas news agency released information 

n daily 

Hairenik The Havas agency was informed 

from Pittsburgh about the death of the tragic actress Duse, who is known to the 

world as Italian but has Armenian origins and descends from the Duzian 

Armenian Catholic family of Constantinople 9. Unfortunately, the source used by 

repeated both by the Armenian and foreign press. The Swiss newspaper Feuille 

                                                   
5  1979, 136 140. 
6 See the discussion in  2004, 599 604. 
7 See « », 1944, - , 146 147. According to this article, al-

legedly 

 
8 See, for example, Totomianz 1938, 55; Hagop-Krikor 1976, 73; Boghossian 1987, 

331; Hermet, Cogni Ratti di Desio 1993, 64. 
9 « », 18.05.1924  
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 ary in its issue of June 14, 1924, 

mentioning that she was a descendant of the Duzian family. It added that the 

Duzians managed the Ottoman mint house and had made great contributions to 

the development of Armenian literature and fine arts. This last piece of 

History of the 

Armenian people10. 

The Trieste-based newspaper Il Piccolo della Sera 

Armenian origin in its August 1, 1924, issue, but its references were a newspaper 

in Constantinople and an Armenian intellectual, both anonymously sourced. On 

August 22, the French translation of the Il Piccolo della Sera report appeared in 

the Le Gaulois  

Armenian! 

has especially traveled to Italy to place flowers on the grave of his compatriot, the 

illustrious tragedian Eleonora Duse. On his way to Trieste, this Armenian told 

reporters that the famous actress was an authentic descendant of the Duse-

Duzian family, whose members had settled in Venice under the Republic 

(Venetian, from 697 1797  A.B.

great-uncles had even been director general of the customs of the Ottoman 

Empire. 

To better convince the Italian journalists, this Armenian has quoted the 

passage of the History of the Peoples of the Orient, of Georges Morgan (sic), 

where this author mentioned the Armenian origin of Eleonora Duse 11. 

                                                   
10 See  1926, 183. 
11 ...secondo un giornale di Constantinopoli, Eleonora Duse sarebbe... armena! 

Leggesi, in fatti, nel Gaulois del 22 agosto 1924 : Eleonora Duse était Arménienne 

d'origine, du moins un journal de Constantinople l'affirme, et il donne de curieux détails a 

 

Un éminent personnage arménien - écrit notre confrère constantinopolitain - s'est rendu 

expressément en Italie pour déposer des fleures sur la tombe de sa compatriote, l'illustre 

tragédienne Eleonora Duse. A son passage a Trieste, cet Arménien a expliqué aux journalistes 

que la célèbre artiste était une descendante authentique de la famille Duse-Duzian, dont les 

membres s'étaient établis a Venise sous le République et avaient obtenu leurs lettres de 

naturalisation. Un des arrière-oncles d'Eleonora avait même été directeur général des 

douanes de l'empire ottoman. 
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The reference to the book and its author were inaccurate. Jacques de 

History of the Armenian People, mentions the Duzian family12, but 

not Duse.  

prominent Armenian figure d reported about 

 

poet Avetik Isahakian, who lived in Germany, Switzerland, and Italy from 1912 to 

1923, was personally acquainted with Duse. In 1924, Isahakian was in Italy with his 

Eleonora was a daughter of an Armenian shoemaker13 living in Vigevano, 

and her grandfather was an actor of Italian itinerant theaters. Before dying, Duse 

expressed a desire to be buried in the Armenian land, that is, in the lands 

belonging to the Mekhitarists. Along with my father and mother, we went to kneel 

before her tomb. My father had seen her on the stage and was personally 

acquainted with her 14. The Mekhitarists are a famous Armenian congregation 

founded in 1701 and established in San Lazzaro degli Armeni island of the 

Venetian Lagoon in 1717. Vigen Isahakian then recalled how once they were 

hosted by an Italian duke of Armenian descent, who offered his father to stay and 

when the day comes, you will be buried in the 
15. 

literature 

about the actress. Thus, French theatrical writer Eduard Schneider wrote in a 

Recently, I read that Duse came from the 

Armenian Duzian family, which settled in Veneto during Venice Republic. 

Hypothesis or truth: on her luminous face, does not one see the long suffering of 

many generations, and does not the pure nobility of her hands reveal the rare 

nobility of her family?16

                                                                                                                                 
Pour mieux convaincre les journalistes italiens, cet Arménien a cité le passage de 

l'Histoire des Peuples d'Orient, de Georges Morgan, où cet auteur mentionnait l'origine 

arménienne d'Eleonora Duse  (Antona-Traversi 1926, 9). 
12 r-

dé une puissante assistance aux lettres et aux arts chez les Arméniens  (Morgan 1919, 263). 
13  
14  2000, 173 174  
15  2000, 195. 
16 Schneider 1927, 212. 
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Rheinhardt, mentioned Duse street (Ca What a 

strange name! Some say they are of Armenian origin 17. Biographers still 

It is legitimate to think of the 

supposed Byzantine origin of the Duse family, according to the assertion of a 

descent of the Duse family, from the Duzians, landed in Veneto at the time of the 

Serenissima Republic 18. 

A later source attested that the members of the Mekhitarist congregation of 

Venice had researched their archives and proven that the Duse family was a 

branch of the famous Duzian family of Constantinople19. However, the literature 

on the Duzians contains no testimony about any such branch. Philologist Arsen 

Ghazikian, a prominent member of the same congregation, rejected the claims 

grandfather and father were already born in Chioggia, near Venice20. In an 

extensive article about Duse, another Armenian researcher, Khoren Kapigian, 

It was written that this world-famous Italian actress has an Armenian 

origin. It highlights our patriotic feelings, but it goes against reality. Her 

grandfather, Lodovico Duse, was a sailor from Chioggia, born in 1792 21. 

Kapigian also men

family name Duse22. 

 

                                                   
17 Una delle molte viuzze tortuose fra le case del borgo tutte ammassate quasi a 

difendersi, si chiama Calle Duse. Che nome strano! Taluni affermano sia di  

(Rheinhardt 1931, 15). 
18 Vien lecito pensare alla supposta origine bizantina della stirpe dei Duse, secondo 

so ad attribuire la 

discendenza armena della famiglia Duse, dai Dusian, sbarcati nel Veneto al tempo della 

Serenissima Repubblica Setti 1978, 17). 
19 Clipping from an English language newspaper in the personal files of director Rouben 

Mamoulian, Library of Congress, Washington, DC. 
20 See  1926, 406.  
21  1926, 407. 
22  1926, 407. 



 Bakhchinyan A., Matiossian V.   

71 

 

On the other hand, Vahram Papazian, who, as we have seen, worked in 

rigin of the 

actress23. 

Marie-Edith de 

Bonneuil

amily 

has come from Armenia and lived for a long time on Chioggia island of the 

Venetian Lagoon 24. As we see, there is no reference to the Duzians. If we recall 

is quite possible that the information about their ancestors was still available 

among them. 

of the Diaspora25. 

death, a columnist of the American-Armenian newspaper Hairenik Weekly who 

used the pen- The Bostonian recalls a conversation 

some years ago with Alice Stone Blackwell, who volunteered the information that 

about her Armenian ancestors 26. This information, which also comes from an 

indirect source, was written down after the death of Alice Stone Blackwell (1857

1950), a prominent American Armenophile and translator of Armenian poetry, 

which gives room to question its authenticity. 

Still in 1968, Nshan Beshigtashlian (1898 1972), a well-known satirist, 

novelist, and theater scholar, wrote that D

                                                   
23 Writer Aram Bedrossian wrote that Ruben Zarian, a historian of Armenian theater, 

suggested that he should  memoirs, 

dealing with Duse through Giorgio Nurigiani, an Italian scholar of Slavonic studies. The latter 

origin (see « », 22.06.1986). The argument is quite groundless; as we have seen, 

ssumed Armenian origin. Yet, in 1971 it was 

the same Professor Nurigiani (« », 22.06.1971). 
24 Bonneuil 1937, 337. 
25 See, for example, « », 5.10.1951. 
26  
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Duzian amira 27. This claim was devoid of any factual basis. Father Gabriel 

Menevishian, a philologist from the Mekhitarist Congregation in Vienna, had 

accomplished a study of the genealogy of the Duzian family, where he noted that 

Mihran Bey Duz(ian) (1817 1891) had six children, including four sons, of which 

two at least were married28. 

A summary of available testimonies shows that the data on the Armenian 

origin of Duse appeared posthumously through mediated sources (Armenian 

writers and an American Armenophile who knew her, Armenian monks who 

studied some archives), which appear to be doubtful. On the other hand, those 

sources are mainly based on the version about the descendence from the Duzians. 

The Havas agency and the French journalist are non-Armenian sources, yet 

their references are also rather vague. 

corroborated if the Mekhitarist archives yield actual evidence about the 

establishment of a Duzian family branch in Italy.  

It cannot be excluded that Duse might have an Armenian origin, since there 

are not valid reasons to reject Marie- s reference prima facie, 

but it is out of the question that she was a Duzian offspring. Duse was rather 

removed from her possible Armenian ancestry, which does not give any right to 

our 

daughter, 29 claiming that her volcanic soul identified her with Armenians30. 

Armenians have the right to be proud of the eminent actress Siranush, who had 

an equal high standing with Duse, her contemporary, according to the sources of 

the time.  

Eleonora Duse and Kostan Zarian 

Kostan Zarian (1885 1969), another famous Armenian writer, lived between 

1911 and 1912 in Venice, 1915 1916 in Rome, and 1916 1921 in Florence. He told 

the recently deceased philologist Armen Ter-Stepanyan that he was personally 

acquainted with Duse, who had disclosed her Armenian extraction to him at a 

                                                   
27 « », 28.06.1968.  
28  1890, 49 50  
29  1972, 10  
30 « », 22.06.1986  
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Venetian restaurant31. In such a case, Zarian could be another potential candidate, 

prominent Armenian figure

Armenian origin after her death.  

1994), a noted architect, his 

sister Nevarte Zarian-Cimara (1917 2005), later a famous sculptress in Italy, was 
32. We have two 

letters addressed by the writer to his French Armenian colleague Archag 

Tchobanian from the address Villa della Robbia 54 or Via Robbia 54 respectively 

on June 28 and November 29, 191733. Therefore, Nevarte Zarian was born in that 

address, where the Zarians lived until mid-1918 at least34. 

Eleonora Duse corresponded extensively with her England-based daughter 

Henriette Marchetti-Duse, who kept copies of many of those letters. Via Robbia 54 

appears as address in two letters written by the actress in July 1911 and January 

191535. She returned in January 1917 from Rome to Florence, living until April 

first on Via Lorenzo il Magnifico 38 and then at Hotel Italie36. After being on the 

road (Rome-Viareggio-Milan-Viareggio) in April-May 1917, she went back to 

Florence for two days in June 1917, again on Via Robbia 54, and then returned to 

Milan37. She was again on the road (Milan-Bergamo-Udine-Milan) between June 

and September, and spent two days to Florence, writing on October 2 from Via 

della Robbia 54 before departing to Milan38. His absence from the city was 

shorter this time. She returned on October 24 and remained in Florence for two 

months until December 2439. 

della Robbia 54, bears the name of fifteenth century sculptor Luca della Robbia 

(1400 1482). The street should not be confused with another street called Via dei 

della Robbia, linked to the della Robbia family in general. 

                                                   
31 Armen Ter-Stepanyan, personal communication to Artsvi Bakhchinyan, Yerevan, May 

2007. 
32 See «  », 8.02.1991  
33  2007, 378, 380. 
34  

2007, 382, 384). 
35 Duse 2010, 17, 35. 
36 Duse 2010, 150, 158. 
37 Duse 2010, 199 20. 
38 Duse 2010, 215. 
39 Duse 2010, 219 237. 
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The details about the movements of Eleonora Duse in 1917 allows making two 

important inferences 

1917).  

b) She wrote from Via della Robbia 54 in 1911 and 1915, from other 

addresses in January-April 1917, and returned to the old address in June and 

October 1917, perhaps also later on. Therefore, this was not a stable residence. 

This conclusion is fully supported by Maria Ida Biggi, publisher of the 

s 

World War I, that she lived in Cate

while her apartment was rented or subleted40.  

Armen Zarian was not totally wrong, indeed. Their family lived in the same 

would have made any minimal reference to her guests in the correspondence with 

her daughter. Like Duse, they rented some quarters in the same pension. This is 

all we know about their relationship. 

ly 

writer had gotten acquainted with in Venice, enjoyed the pleasure of forbidden 
41. This claim combines Armen 

eference with an inaccurate identification of Eleonora Duse and 

a young woman of aristocratic origins named Eleonora, with whom Zarian had a 

brief relationship in Venice around 1911 1912. She appears briefly in his memoir 

West, published serially for the first time in the monthly Hairenik of Boston in 

1928 1929. The description of the initial encounter of Zarian with Eleonora is key 

to clarify the issue and avoid future misunderstandings: 

ng a 

symphonic concert. My friends pointed at her, who carried the name of a noble 

family, who despite her advanced age, was still wonderfully beautiful and the 

subject of conversation in all of Europe due to her royal links. Eleonora was sitting 

beside her, with the natural arrogance that characterizes families, bearing a 

                                                   
40 Duse 2010, XXI. 
41  1998, 33  
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historical name. At the same time, she had those simple, humble, and forthcoming 

manners to talk that caused sympathy and attraction. 

ue, deep, and devouring 

the music. For me, she was prettier than her mother, because she was spiritually 
42. 

Conclusion 

This present aticle comes to show that: 

a) 

could have been a potential age match for Duse, who was fifty-three in 1911, but 

had lost her mother, Angelica Cappeletto, in 1906. 

b) Eleonora belonged to a noble family with royal connections, while Duse 

did not have any connection with nobility. 

c) Between 1900 and 1911, Duse did not live in Venice. She had rented a 

modest villa named La Porziuncola in Settignano, on a hillside located to the 

northeast of Florence43. 

Of course, it is tempting to suggest that Kostan Zarian could have created a 

fictional episode out of a potential relationship with Eleonora Duse, but for the 

time being, his connections with the actress should remain within the realm of 

legend.  
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Introduction 

The Iraqi-Armenian community is one of the prosperous and traditional 

communities of the Middle East. The community life was formed by the refugees 

who survived the Armenian Genocide1. According to the existing statistics up until 

2003 the number of Iraqi-Armenians made 20000 people2 i.e. 250 families lived 

in Basra and Mosul, 140 families in Zakho3, 110 families resided in Kirkuk while 

60 families in Alzruk4.  

According to other sources, the number of Iraqi-Armenians approximated 

22000 250005 of whom 15000 17000 resided in Baghdad, while the rest lived in 

                                                   
*    09.06.21,   11.06.21,   -

 02.08.21: 
1 . .  
2 http://www.noravank.am/arm/seminar/detail.php?ELEMENT_ID=3827 
3 , according to the 2012 statistics there were 127 families in 

Zakho. See . 

 
4  
5 
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Basra, Mosul, Kirkuk and in the northern bordering city of Zakho6. Before the 

2003 war 21 Armenian families had settled in the city of Duhok7.  

st by the Allied forces in 2003, the country descended 

into lawlessness as a result, not only the local community but also Armenian 

community suffered. The existing political, economic and social crises along with 

total absence of security forced the Iraqi-Armenians to leave the country, settling 

in the USA, Europe, Armenia, Middle East specifically in the Lebanon, Jordan and 

Syria8. The head of the Iraqi-Armenian eparchy, Archbishop Avag Asaturean 

igration on all 

levels i.e. especially outflux of brain was noticeable. Iraqi-Armenians as citizens of 

Iraq were forced to live in the same conditions, experiencing the horrors of 

hese 

factors drove the Iraqi-Armenians to migrate to Syria, Jordan and Western 

countries.9  

According to the official data of the Syrian government, in 2003 2009 about 

1200000 Iraqi refugees found shelter in Syria10. Not only the Syrian-Armenian 

community but also the Syrian government willingly admitted the Iraqi refugees to 

schools and hospitals, providing them with free medicine and treatment.  

In 2003-2009 the number of Iraqi-Armenians settled in Armenia made up 

about 1000 Armenians. Nevertheless, according to the 2009 data, only 600 Iraqi-

Armenians still live in their homeland, the rest having migrated to foreign 

                                                   
6 -

N http://noravank.am/arm/ 

 
7 . 

 
8 - -

 
9 http://ara-ashjian.blogspot.com/2008/10/blog-post.html.   

  . .  .  , 7  2008. 
10 https://almadapaper.net/view.php?cat=25399. However, according to the data intro-

duced by the United Nations High Commissioner for refugees, the number of the Iraqi refugees 

was about 2600000. This was accounted for by the fact that the majority of the refugees were 

not registered. See also https://almadapaper.net/view.php?cat=25399. 
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countries11. According to the 2015 data, 4000 Iraqi-Armenians settled in Canada 

too12.  

According to the data of January 10, 2012 introduced by Reverend. Masis 

-16000 Armenians still 

live in Iraq.13 , others consider moving to 

Armenia, but the difficulties of finding accommodation and job deter them.14  

According to the data of the Ministry of Diaspora of RA, the number of Iraqi- 

Armenians having moved to Armenia also constitutes 600 700 Armenians15. 

Syrian- -Armenian Compatriots 

Sheltered in Syria as a Result of Iraq War  

In 2003 the Iraqi-Armenian refugees started to flood into Aleppo, Damascus, 

Qamishli, and other Syrian regions16. In 2005 thousands of Iraqi refugees, 

including the Iraqi-Armenians found shelter in Syria17 the 

Iraqi-Armenians found shelter on the safe Syrian soil.18 At the beginning the 

community leaders and the Middle East Council of Churches provided 

humanitarian aid (edu , all the aid was dependent on 

the circumstances and thus, insufficient19 ven by the necessity 

to help their compatriots in a more organized way, each community formed 

commissions responsible for providing refugee aid.  

The National Authority and the Armenian Diocese of Perio under the auspice 

of Bishop (subsequently Archbishop) Shahan Sarkisian in cooperation with the 

Aleppo-Armenian charity and educational institutions provided aid to the Iraqi-

Armenians. Nonetheless, the charity provided could not be sufficient to help the 

refugees in need. Consequently, the head of the Armenian Diocese of Perio and 

                                                   
11 « », 2013,  .: 
12 http://ragmamoul.net/hy/diaspora-news/2015/09/23  
13 http://asbarez.com/arm/119900/, : 
14 « », 2004,  1  
15 http://asbarez.com/arm/119900/, ibid. 
16 « », 2012,  .  
17       /   /, 

   25. . 2009   

     ․  . .    

« », 2011,  .: 
18  , ibid. 
19 « », 2012,  .  
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National Authority decided to found the Trustee Committee of the Iraqi-

Armenian Refugees. The Committee consisted of Reverend Datev Mikayelian 

(senior priest at the Perio Diocese) and George Tufenkjian20 and Iraqi-Armenian 

representatives from National, Administrative, Religious and Political Councils at 

the Diocese of Perio as well as Reverend Vazken Azizian and Parsegh 

Parseghian21. The Iraqi- Armenian youth joined the committee to help make the 

list of the Iraqi-Armenians, who had settled in Aleppo. Their number 

approximately constituted 30022 families. The committee contacted with the 

responsible bodies in Jazira and Latakia, recording the names and the data23 of 

the Iraqi-Armenian families who had found shelter in those regions.  

In 2006 the activities aimed at providing aid to the Iraqi-Armenian families 

sheltered in Syria acquired a larger scale. The Diocese and the Trustee 

Committee of the Iraqi-Armenian Refugees provided a friendly support in the 

form of medication, financial, educational and psychological aid to the Iraqi-

equipment, household appliances and other necessary items were sent to the 

Iraqi-Armenian refugees24 . According to the head of the central administrative 

body of the Iraqi-Armenian community Baruyr Hagopian, from 2003 up to the 

beginning of 2007 the number of Iraqi-

-Armenians 

have settled in Armenia. The number of Iraqi-Armenians, having settled in Syria 

(Aleppo, Damascus) is more considerable (1000 1500)25 . 

The charity, the medical centre at the Syrian-Armenian Red Cross (head 

quartered in Aleppo) offered medical assistance to the Iraqi-Armenians in need of 

                                                   
20 « », 2011,  .  
21 The board of the committee changed later, consisting of the following members: Rev. 

Datev (senior priest at the Perio Diocese) Mikayelian (chairman), George Tufenkjian (city 

council), Raffi Garabedian, Vache Haroutionian, Boghos Gedigian, Vartan Changulian, Parsegh 

Parseghian all of whom came from Iraq. -

 
22 « », 2011,  .  
23  ,     25 

 2009   
24 « », 2011,  .  
25 http://www.noravank.am/arm/seminar/detail.php?ELEMENT_ID=3827․ «  -

   



 Fishenkjian A.    

83 

 

medications or undergo constant medical check-ups26 . The Trustee Committee of 

the center offered food and furniture, as well as jobs to the unemployed27.  

National and private Armenian schools and colleges admitted the Iraqi-

Armenian children by a special decree. As of 2008 110 Iraqi-Armenian students 

continued their education at the Armenian colleges of Aleppo. The Iraqi-Armenian 

students received scholarships by World Orthodox Council of Churches28 in which 

Armenian Church had membership29. The regional board of the Syrian-Armenian 

Red Cross granted aid to a large number of underprivileged Iraqi-Armenian 

students, studying at Syrian colleges, nursery schools, elementary schools and 

Karen Jeppe college not only in the form of scholarships, but also school uniforms 

stationery and so on30 .  

In May, 2007 the Iraqi-Armenian priest Reverend Vazken Azizian left31.  

In October, 2008 the Iraqi- n was formed. 

The institution aided by the Refugee Trustee Committee on weekly basis32 offered 

free meals to the people present at the gatherings. The Trustee Committee visited 
33. The 

Trustee Committee of the Iraqi-Armenian Refugees along with the Iraqi-Armenian 

Barnab 34. According to the lists of the 

Committee, from the beginning of the war up to August 2009 about 200 Iraqi-

Armenian families (about 550 people)35 settled in Aleppo. While as of October 

                                                   
26       /   

/,  «  »,  1  
27  , ibid. 
28  ,  «     -

»,  
29 « », 2011,  ․     , 4  2009  

 
30  
31  ,     25 

 2009  : 
32 The Trustee Committee of the Iraqi-Armenian Refugees had weekly meeting with the 

Iraqi-Armenian families, seeing them every Wednesday.  
33  , 4  2009   
34  , ibid. 
35  , ibid. 
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2009 there were 180 families (about 500 individuals)36. According to the data of 

2010, the number of refugees made up 150 families (about 400 people37). 

According to the  weekly38 there were 140 Iraqi-Armenian families in 

Aleppo approximately, constituting 400 people. These families lived in straitened 

circumstances. The Trustee Committee of the Refugees continued its activities of 

humanitarian aid, providing the Iraqi-Armenians with food supplies39 on monthly 

basis.  

But for the Iraqi-Armenian refugees, the chaldean community also settled in 

Chaldean the Iraqi-Armenians make up the second largest 

refugee community, having settled in Aleppo.40  

In 2009 2010 120 students continued their education at Armenian colleges 

of Aleppo and neighboring regions. The Council of Orthodox Churches41 again 

granted scholarships, while from 2005 until 2010 only 75 students42 studied.  

The Iraqi-Armenian refugees started going back to normal life, however they 

were sure to encounter difficulties, especially due to the insufficient command of 

the Armenian language. The majority of the Iraqi-Armenian children did not know 

the Armenian language well enough. Driven by the necessity, a special day was 

assigned to teach the Iraqi-Armenian children the Armenian language with a 

special program43.  

It should be noted that all the Iraqi-Armenian refugees settled in Aleppo 

turned to the UN Refugee Agency, requesting to get a permission to move to 

another country. According to the archival data, from 2005 up until 2010 about 

                                                   
36  ,     22 

 2009   
37  , 8  2010   
38 « », 2011,  .  
39  , 8  2009   
40  
41  , 22  2009   
42 « », 2011,  .  
43 Each Saturday the board of the administrators of Karen Jeppe national college together 

with several dedicated and patriotic teachers taught one-hour classes of the Armenian language 

to the Iraqi-Armenian students of different age groups. The classes were designed to improve 

their knowledge of Armenian. The author of the present article also participated in those clas-

ses.  
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1000 Iraqi-

countries through the UN mediation, being given the refugee status44 .  

After 2003 many Iraqi-Armenians turned to Khachig Djanoian  the head of 

the Iraqi-Armenian Family Union in Los Angeles, asking him to give them an 

opportunity to move to the USA from 2005 up until 2007 the Iraqi-Armenian 

Family Union of Los Angeles succeeded in moving 135 Armenians from Iraq to 

Armenia through Aleppo45 -Armenian Family 

Union the Iraqi-Armenians were taken to Aleppo, where in a week  they got 

an entrance visa to Armenia and soon landed in Yerevan46 .  

The number of Iraqi-Armenians having left Aleppo was covered by new 

refugees who reached Aleppo in 2011. The number of registered students in the 

academic year 2011 2012 was 80, while at the end of the year this figure was 

reduced to 5547. This testifies to the fact that many Iraqi-Armenian families left 

Syria.  

In 2011 2012 the number of the Iraqi-Armenian refugees in Aleppo made up 

about 100 families, while the number of the Iraqi-Armenians studying at Armenian 

colleges of Aleppo made 35 students48. 

As a result of the raging war in Syria in 2011 and especially after 2012 when 

the horrors of the war reached Aleppo, the number of the Iraqi-Armenians 

gradually decreased.  

In 2016 all the Iraqi-Armenians sheltered in Aleppo already migrated49.  

The Trustee Committee of the Iraqi-Armenian Refugees of Aleppo existed up 

to 201650. After 2016 the Committee was renamed Relief Committee51 functioning 

under the auspices of the Armenian Apostolic Church, this time helping the needy 

Aleppo-Armenians.  

                                                   
44 « », 2011,  .  
45 «  », 2017,  10   
46 http://archive3.ankakh.com/article/75061/nyergaghthi-myets-ashkhatanqe-pvoqrgagha 

parnyerye-yev-ashkhatanqnyerye-krna-tsnund-arrnyel-yev-ptughnyer-tal  

47  , 13  2011   
48  , 20  2011   
49 We discussed the issue with Reverend Datev Mikayelian (senior priest at the Perio 

Diocese). The meeting took place on January 22, 2019 at the Church of Holy Mother in Aleppo. 
50 Ibid.  
51 Ibid.  
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Conclusion  

After Iraq's conquest by the Allied forces in 2003, the country experienced 

instability and insecurity which made both local and Christian communities face a 

new imperative. In order to avoid horrors of terrorism and devastated, sharttered 

infrastructures some of the community members settled in the north of the 

country, while others preferred to migrate to Syria, Jordan and Western 

countries. 

Christian community leaders, the Council of Churches in the Middle East and 

the Syrian state provided humanitarian aid to the Iraqis and Iraqi-Armenians. At 

the Armenian diocese of Perio the Trustee Committee of the Iraqi-Armenian 

Refugees was formed by the representatives of the Aleppo-Armenian and Iraqi-

Armenian communities. The main objective of the Committee consisted in 

assisting the refugees in their medical, educational and economic struggles.  
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The article is devoted to the military leadership activities of the outstanding 

Armenian general Vasil Osipovich Bebutov (1791 1857) and highlights his decisive 

role in the victories of the Russian army. General Bebutov wrote glorious pages in 

the annals of Russian military art, received almost all the highest awards of the 

Russian army. So, having received the news of the victory of the Russian troops in 

the battle of Kurukdara in 1854 during the Crimean War, Emperor Nicholay 

awarded General Bebutov with the Order of Andrey Pervozvanny, which no one 

had ever received in the rank of a General-Lieutenant in Russia. General 

Bebutov  name immortalized on the battlefields remained in the memory of the 

Armenian nation too. 
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The Armenian typography in Shushi has deep roots dating back to 1827. The 

Armenian printing houses in Shushi, existed in different years and playing an 

undeniable role in the educational, spiritual and cultural life of the region.  

One of those printing houses was Mahtesi-

the collection of Petros Duryan  poems, compiled by Hrachia Acharyan and 

Avetis Ter-Harutyunyan, was published in 1905. The prevailing majority of the 

print was burned down because of the fire that occurred in the printing house in 

1905. The only information about the book, available up to now, is summarized in 

Hrachia Acharyan memoirs.  

In this research we intend to summarize the history of Mahtesi-

printing house, as well as popularize the information about this newly discovered 

book, highlighting its importance. 
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Introduction 

Soil is a unique natural substance, which preserves information, concerning 

various environmental changes in its physical, chemical and biological properties1. 
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2. Contrary to archaeological finds, 

microbes are an indivisible part of the soil. In a certain sense, the soil of 

archaeological cultural sediments can be considered as an ecotope, and the 

microbial communities in it  ecofacts, which carry information about past events 

like the archaeological artifacts3. Therefore, various archaeological units, such as 

settlements, burials, inventory and particular items can be considered as peculiar 

ecological niches inhabited by different microbial communities that have their 

specific biodiversity and enzymatic activity. The composition of the soil microbial 

community is retained for a long time due to the ability of microbes to shift to 

resting state and return to the active state in favorable conditions4. Regarding the 

enzymes, even in the case of partial death of microbial communities, a certain 

amount of produced enzymes attaches to the organic-mineral soil matrix and 

remains active in soils for a long time5. Upon the decomposition of different 

organic materials in soil, the number of microorganisms involved in their 

transformation increases, i.e. the microbes that decompose and use that specific 

organic matter grow best and dominate in the microbial community. After the 

utilization of these materials, a part of the microbial community dies off, and 

another part passes into a resting state. However, the fact of the former input of 

organic material, is retained in the residual amount and diversity of soil microbial 

communities ( soil microbiological memory ). Alongside with the structure of 

microbial communities, the composition of enzymes that microbes use to destroy 

organic substrates also changes (these enzymes are involved in the mineralization 
6. The 

cultural layers and soils of archaeological monuments are objects, in which the 

organic matter received in the past could leave some imprint on the properties of 

microbial communities and enzymatic patterns. The phenomenon of soil memory  

is used in archaeology to study the boundaries of the settlements and their 

infrastructures, to determine the places of the livestock grazing and animal pens, 

                                                                                                                                 
1 The present project is realized by financial support of RA Science Committee (grant SC 

20RF-141) and Russian Foundation for Basic Research (grant 20-59-05001). 
2  2008. 
3 Margesin et al. 2017. 
4  2005; Khomutova et al. 2019. 
5 Caldwell 2005. 
6 Caldwell 2005; Margesin et al. 2017; Khomutova, Borisov 2019. 
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and the borders of ancient cultivated fields as well as the fact of fertilization of the 

ancient fields7. The effectiveness of the use of the soil microbiological and 

enzymatic memory  for the reconstruction of the funeral rites, as well as the initial 

contents of the ritual vessels, has already been confirmed8. The possibility to detect 

the traces of proteins, lipids and carbohydrates in the soil by microbiological 

methods was also confirmed through long-term model experiments9. 

Archaeological sites from the territory of Armenia have never been tested for 

-Russian research team plans to carry out 

multidisciplinary investigations involving archaeological, pedological, 

microbiological and biochemical studies in selected archaeological sites in Armenia. 

The specific objectives of the project are to determine the character of economic 

activity of various societies of the Bronze and Iron Ages in the region, to study the 

infrastructure of the settlements, determine the areas used for animal-breeding 

and agriculture, the assemblage of domestic animals and cultivated plants, to find 

out the ways of fertilization and irrigation applied for the cultivated lands, as well as 

to reconstruct some episodes of the funeral rites, and particularly the composition 

of food in vessels, the presence of leather and fur items, etc. Within the framework 

of this interdisciplinary project, methods of soil science and soil microbiology at 

several Bronze and Iron Age period settlements and tombs in Armenia are tested 

for the first time. The territory of Armenia is located in the contact zone of the 

ancient civilizations of the Near East and pastoral communities of the southern 

steppes of Russia, which is reflected in economic models and funeral rites of the 

Bronze and Iron Age societies of the region10. From this point of view, the aim of 

this project is to expand the existing views, regarding the features of historical and 

cultural developments of the population of ancient Armenia by discussing the 

mechanisms of possible contacts between the civilizations of the Near East and the 

steppe cultures of southern Russia11. 

The Scope of the Study 

Often, due to a variety of cultural and natural factors, organic 

(archaeobotanical and archaezoological) materials are poorly preserved or not at 

                                                   
7 Peters et al. 2014;   . 2019. 
8  2018;  2014. 
9   2019. 
10  2014. 
11 Bobokhyan 2008. 
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all in archaeological deposits. As a result, there is a lack of materials and findings 

that could provide data on the agriculture and animal-breeding of prehistoric 

societies, as well as on food preferences. In such cases, archaeologists can only be 

satisfied with the assumptions based on indirect data or parallels from other sites. 

In this regard, the study of cultural heritage in combination with natural sciences 

becomes urgent. The link between all this is the soil, which has a certain 

"memory", that is, the ability to change and retain these changes as a result of past 

human influences. Within the framework of this project, the information potential 

of "land memory" is planned to be used for archaeological purposes. In particular, 

it is planned to use for the first time the methods of soil microbiology and 

enzymology to detect traces of agricultural and livestock farms, the peculiarities of 

the burial rites and other components of the region's historical and cultural 

development, which cannot be detected by other methods. The choice of soil 

microbiology and enzymology methods used in the project depends on the 

specifics of the research objects and problems. This project aims to conduct 

research in the following sites, which have been selected based on the 

characteristics of different levels of ecosystems (Fig. 1-6): Artanish, Sotk, Metsamor 

and Karmir Sar. 

The Artanish site-cluster consists of a cemeteries and settlements of the 

Bronze and Iron Age periods in the northeastern shore of Lake Sevan, on elevation 

about 2000 m above sea level. This micro-district is being studied for archaeology 

for the first time. Excavations were carried out in 2019 and 2020; several Iron Age 

period burials and a little part of the Early Bronze Age settlement were excavated. 

The excavated cultural sediments, including vessel soil contents, were sampled for 

archaeobiological investigations. In general, food remains in vessels from burials 

may give information about the local diet, burial rituals, agriculture and even 

Armenia often do not reveal any macroscopic (eye-visible) plant remains. Similar 

situation was also in the case of Artanish; only few grains were preserved in the 

examined vessels. The ritual food buried with the deceased individuals is an 

important part of the burial rites. The implementation of the microbiological-

enzymological approach in the study of the soil filling of ceramic vessels from 

burials can provide information about their initial contents. The planned 

microbiological-enzymological studies are supposed to reveal  also the limits of the 
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infrastructure of the settlement, the arrangement of the burials and the presence 

of wool and leather items. 

The Sotk site-cluster includes cemeteries and settlements on the southeastern 

shore of Lake Sevan, about 2100 m above sea level12. Archaeological investigations 

conducted here by the Armenian-German expedition since 2011 discovered several 

settlements and cemeteries of the Early, Middle and Late Bronze as well as the 

Early Iron Ages. Archaeobotanical research has been fulfilled in the Sotk-2 

settlement for several years. Hundreds of charred grains of cultivated cereals were 

found, while the seeds of pulses (leguminous cultivated plants) are missing in the 

archaeobotanical material. It can be assumed that only cereals were cultivated at 

this settlement13. Perhaps t

proteins) or the seeds of oil-plants (rich with vegetable fat) were not preserved due 

to the specific characteristics of the soil which covered/formed on the cultural 

layers of the site. Pulses are endosymbiotic plants and nitrogen-fixing bacteria live 

in their roots. The cultivation of pulses in a certain area for a long period of time 

leaves its traces in the biochemical characteristics, microflora, and in the 

composition of soil enzymes. The continued growth of hydrophile plants, which is 

recorded by the presence of a significant amount of the seeds found in the 

archaeological layers of the Sotk-2 site (now the area is covered with steppe 

vegetation), also possibly left its trace on the aforementioned characteristics of the 

soil and hopefully may be fixed by the microbial-enzymatic methodology proposed 

in this project. As for the previous case, we plan to study the limits and 

infrastructures of the settlement, using the methods of microbiology and 

enzymology. We plan to make a series of soil sections at different distances from 

the archaeological sites, within the proposed economic zone of the settlement. In 

each section, archaeological material, primarily ceramics, will be fixed and soil 

samples will be taken for chemical and microbiological studies. Under laboratory 

conditions the samples will be determined within the content of organic carbon, 

phosphates, composition of soil texture; microbial biomass and the activity of 

urease, phosphatase, as well as the number of specific groups of soil 

microorganisms will be evaluated. Within the framework of the study of burial 

rites, the research of soil in pots will be carried out, using the method developed  

                                                   
12 Kunze et al. 2013; Bobokhyan et al. 2015; Hovsepyan 2017; , 

 2018; Karapetian et al. 2019; Movsesian et al. 2020. 
13 Hovsepyan 2013, 2017b. 
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Fig. 1. Location of archaeological sites mentioned in the text (Sotk expedition, 2020, H. 

Danielyan) 

 

Fig. 2. Artanish 

peninsula: view 

on Sevan Lake 

and the Geghama 

Mountains from 

the fortress 

Artanish-9 

(Artanish 

expedition, 2019, 

L. Mkrtchyan) 
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Fig. 3. Village Sotk and the archaeological site Sotk-1 (Sotk expedition, 2021, A. 

Mkrtchyan) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Fig. 4. Village Sotk and the archaeological site Sotk-2 (Sotk expedition, 2021, A. 

Mkrtchyan) 
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Fig. 5. The highland environment of the Karmir Sar sanctuary, Aragats ( Vishap  project, 

2015, A. Bobokhyan) 

 

  

Fig. 6. The 12 canals that feed the lowland zone, which originate from the sources of the 

Amberd River, Karmir Sar, Aragats ( Vishap  project, 2017, A. Bobokhyan) 

 



 Bobokhyan A., Khomutova T., Hovsepyan R.  

137 

 

by the Russian team on multi-substrate testing of the respiratory activity of soil 

microorganisms and the activity of specific groups of enzymes (phosphatase, 

lipase, amylase, etc.) involved in the decomposition of substrates of a protein, 

polysaccharide and lipid nature.  

The Metsamor site-cluster consists of a cemetery and settlement of the 

Bronze and Iron Age periods in the Ararat Valley, about 1000 m above sea level. 

up to date14. This ancient settlement is surrounded by modern fields of cultivated 

plants and swamps, and there is a need to determine the boundaries of ancient 

cultivated fields, as well as to investigate the issue of the ancient irrigation system 

of the territory. Here too, we plan to study the limits and infrastructure of the 

settlement, the arrangement of the burials, the possible presence of wool and 

leather items, and the initial contents of the ritual vessels using the methods of 

microbiology and enzymology. 

The Karmir Sar site-cluster is a sacred space and ancient pasture of the 

Bronze and Iron Age periods situated on the southern slopes of Mount Aragats, 

-

cromlechs and a temporary settlement at an altitude of 2860 m above sea level. It 

is a site of worldwide significance, which represents a rich cultural landscape in 

such an elevation (the parallels can be traced only in the Andes and the 

Himalayas)15. The site was discovered by archaeologists in 2012, excavations and 

archaeobotanical studies have been conducted since 2013 to date. Presumably, 

this concave area was partially flooded with waters of a small mountain lake, which 

run dry from time to time. This assumption is confirmed by geomorphological 

studies. The area probably turned into a highland steppe after the process of 

area in the past as pasture has not yet been proven: animal bones have not been 

found here. The situation is more confound by the archaeobotanical data, since 

the charred seeds of cultivated cereals as well as some seeds and nut-stones of 

other cultivated plants (pea, grape, plum, etc.) were found in different 

archaeological layers16. The remains of charred wood of various trees and bushes 

                                                   
14 . 1973; Khanzadian 1995; Jakubiak et al. 2016; 2019; 

Simonyan et al. 2019;  2017; 2019; Simonyan 2017. 
15 Gilibert et al. 2012; Bobokhyan 2018; Hovsepyan 2021. 
16 Hovsepyan 2021 
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are also unexpected, since the upper border of forests in Armenia usually does 

not exceed 2400 m above sea level, which is 400 meters below the research area. 

The aforementioned height is also the upper limit for farming in the region. It can 

be assumed that in the past people brought with them grains and other food, and 

also wood. But we cannot reject the fact that the climate was different in the past 

and the forests reached this height, and that the cultivation of plants at this level 

was possible17.  

It is planned to study the history of soil development in the region, to identify 

the presence of the lake using microbiomorphic soil analysis methods (sponge 

spicules and phytoliths of aquatic vegetation) to answer the above-mentioned 

questions. Traces of possible pasture usage of the territory will be revealed by 

analyzing urease activity and traces of the presence of specific helminths in the 

soil which are typical of different types of livestock. It is supposed to study the 

limits and infrastructure of the pastoral settlement and livestock housing areas 

using the methods of soil microbiology and enzymology. A study will be conducted 

on the urease activity of soils concerning the number of thermophilic 

microorganisms that develop at temperatures above 60° C during composting and 

self-heating of manure. 

Within the framework of our project, in the context of the study of 

archaeological sites in Armenia, for the first time, a wide range of methods of soil 

science and soil bacteriology will be applied. Archaeological, archaeobiological, 

palaeopedological, microbiological, enzymatic and bio-archaeological studies will 

significantly expand our understanding of the features of the region's productive 

economy, the organization of settlements, and the burial rites. At the end of the 

project, the methodology of soil research, stratigraphic, microbiological and 

enzymatic marker system will be improved in order to apply them in the 

archaeological investigations of other geographical areas.  

Methods of Implementation 

During the excavations to be carried out at the first stage of the research, the 

appropriate archaeological, anthropological and archaeobotanical as well as 

microbiological studies will be conducted. 

The archaeobotanical methods are based on the discovery of plant remains, 

their study, identification and interpretation of the research data. Macroscopic 

                                                   
17 Hovsepyan et al. in preparation. 
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remains of the carpological material (seeds, fruits and other organs related to the 

generative reproduction of plants) will be recovered from the soil samples by 

flotation and wet-sieving methods and will be studied based on their preserved 

morphological and anatomical features. Archaeobotanical materials provide 

information on various archaeological contexts, including the original contents of 

the vessels, vegetal origin of food and diet in general, cultivated plants and 

agriculture, as well as about the flora and vegetation surrounding the site18. 

Palaeozoological and palaeoanthropological methods are based on the study of 

bone remains and their morphological-anatomical identification. 

The microbiological studies will be aimed at reconstructing the infrastructure 

of the settlements, the livestock housing areas and the pastures. In particular, 

methods presenting the phosphatase and urease activity of the sampled soil will be 

used, and methods determining the number of thermophilic bacteria will be 

applied to confirm the fertilization of cultivated lands. 

For the reconstruction of the components of the burial rite such as the 

garments of the deceased and the funerary litter will be carried out by the 

methods of determining the cellulolytic and keratolytic activity of microorganisms. 

The high activity of cellulolytic enzymes may indicate the presence of tissues of 

plant origin, mainly carpets, and the keratolytic activity of the soil detects the high 

content of wool, feathers, horns and other materials. The presence of proteins, 

fats and starch in the soil of the vessels will be assessed by the respiration activity 

of microorganisms in a response to addition of respective low-molecular 

compounds as inducers and used to restore the content of ritual vessels. 

The data obtained during the implementation of these methods will be 

combined for historical and cultural conclusions. 

The use of pedological-archaeological methods in multi-layered ancient sites 

of Armenia will significantly expand the existing scientific perceptions and 

practical applications in this field. The proposed interdisciplinary approaches  will 

widely contribute to its realization as our team involves archaeologists, 

archaeobotanists, palaeoanthropologists, a specialist of palaeosoil, microbiologists 

and biochemists. Our cooperation and the joint research results will increase the 

efficiency and respectability of the conducted investigations, which will be a 

beneficial achievement for all of the sides of the cooperation.  

                                                   
18 Hovsepyan 2017a. 
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The above-mentioned methodology proposed by the Russian side has not 

been tested in various landscape ecosystems, while it is possible to do in the 

corresponding sites of Armenia proposed for the current study. Research data 

will allow us to evaluate the informative potential of these methods, especially from 

two perspectives. First of all, they will help to recover the leather or fur made 

objects unearthed in the burials, traces of garments, and the contents of the 

vessels. Afterward, the above-mentioned pedological-microbiological methods can 

demonstrate their effectiveness for the first time in alpine zones. Traces of human 

activity are difficult to detect in the highlands due to the preservation state of 

organic materials and a number of other problems. From this point of view, the 

successful implementation of the project will substantially expand the scientific 

tools of archaeological research in mountainous countries. 

Expected Results   

In the proposed collaborative investigations, the pedological-microbiological 

methodology is innovative and will be tested for the first time in Armenia. We 

expect that this methodology will be effective when used in future investigation of 

other archaeological sites of Armenia, contributing to deciphering situations of the 

past related to human household and activity that cannot be documented with the 

help of traditional archaeological methods.  
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BY GHEVOND ALISHAN IN MUSIC 

ASATRYAN A. 

Summary 

Key words: Gh  

Gurgen Alemshah, Ohannes Tchekidjian, Grigor Syuni, Alexander Harutyunyan,  

The Armenian linguist, historian and translator, member of the Mkhitarist 

Congregation, Ghevond Alishan (1820 1901) stepped into the literary world as a 
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unique poet. Quite predictably, his poetry drew the attention of the Armenian, as 

well as other composers. 

) by Alishan has played an 

important role in the history of the Armenian music. Armenian composers 

created choral capella pieces for mixed choir. The classic of Armenian music 

Makar Yekmalyan (1856

in 1899, and years later, Gurgen Alemshah (1907 1947) addressed the same 

poem.  

fallen into oblivion after th

thanks to the efforts of the young conductor Ohannes Tchekidjian. After its 

occupied its solid place in the 

repertoire of the National Academic Choir of Armenia, and to date, it lives a full-

fledged concert life, having become one of the signatures of Maestro Tchekidjian 

and the Armenian Capella. 

Grigor Syuni wrote a cappella choral work, while owing to Alexander 
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Introduction 

Ara Bekaryan, an outstanding Soviet Armenian artist, a professor at the 

Institute of Theatre and Fine Arts, was a graduate of Leningrad I. Repin Institute 

for Painting, Sculpture and Architecture of the Russian Academy of Arts in 1939, 

and had his works exhibited domestic state and international exhibitions. Bekaryan 

also published about thirty papers on art history in reputable Armenian and 

Russian journals and periodicals.  

The p

papers published in the  In these papers, which reflect the 

view, his understanding of the specifics of art, vast knowledge of 

the field, Bekaryan reviews exhibitions, analyzes the artworks of his 

contemporaries, discusses their lives and oeuvre and focuses on issues of 

contemporary art, providing us with interesting and insightful critical analysis of 

art and giving workable solutions. It was h he art of painting in 

Armenia which by all means is thriving now would gain more value if our historical 

thought of art could serve its purpose by identifying the virtues and vices of 

artworks, criticizing them in order to support and hence giving impetus to the 
1. 

Art Criticism on the Pages of The Journal 
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e Book and the Picture: 

the P M 2. Bekaryan dwells 

and 

weaknesses. Among the main features which guarantee a good illustration 

knowledge of the context and artistic and technical mastery of the interpretation. 

rendering of the nature and the people of Lori. In contrast to Alvard the image of 

Avag Hunter is deemed to be well thought-

of custom (adat) with his imposing postu
3. 

the choice of the episodes, the bold, novel and unique compositional 

arrangements, the artistic quality and emotional impact of the color, the ability to 

put 

through writing was said with a 4. He further compares 

Gikor s illustrations exhibited in Soviet and international exhibitions, namely in 

Warsaw, Shanghai and Nanjing, to complete pieces boasting well-selected scenes 

and expressive moments. At the same time, Bekaryan believes that the artist could 

5.  

the choice of technique appropriate for book illustration. While the choice of 

persuasive, he also suggests that the work would gain if the topographic locality 

area was also presented here, as the Lori Gorge, the Debed River and the fortress 

had been sources 
6.  

                                                   
2  1957, 31 35: 
3  1957, 31: 
4  1957, 32: 
5  1957, 33: 
6  1957, 35: 
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In the 11th issue of the journal published in the same 1957 under the title 

Names, New P

dedicated to the fortieth anniversary of the Great October Socialist Revolution7. 

The greatest achievement of the Armenian painting of the last forty years 

Bekaryan considers to be its national uniqueness. Bekaryan dwells on the works of 

promising Armenian artists of the young generation such as Levon Kojoyan, 

Tigran Tokmajyan, Meruzhan Harutyunyan, Henrik Siravyan, Ashot Melkonyan, 

Arakel Arakelyan, Mi

who live the life of our nation and who express their thoughts and emotions in the 

ways congruous with or 
8. Bekaryan highlights both the ach

works in the hope to see their further development in the nearest future. 

Spring M ter to paint 

also thematic compositions, in which he could be a success too. In his former 

artwork F

of tries, which brings to un

Bekaryan considers this issue to be important for painters of all types and 

addresses it also to 

S

  Ara

M

monotony of colors and tones. According to the author, 

-done in several parts of the 

painting. The only observation Bekaryan makes is that the tulip in the foreground, 

incongruous with the landscape, makes it hard for observers to define which the 

 works of high quality, were sent to a Jubilee 

exhibition in Moscow. In conclusion of the article Bekaryan asserts that he 

                                                   
7  1957, 55 61: 
8  1957, 55: 
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were taking shape 

as artists but inspired great hopes thanks to the versatility of their interests and 

artistic inclinations and the aspiration to see the nature and life, perceive the 

genuine and to express all this with sincere and unique expres 9. 

A few years later, in 1961, in the 10th issue of the 

Yerevan 

Artist's house, in the building of Armenian Union of Artists, providing an insightful 

analysis of their art10. In his description 

points out serenity, harmony of colors and lyricism, which, according to him, were 
11 nature. Her brush 

veils Lake Sevan, Mount Ararat, Meghri, Bjni, Ayrivank Mountains with soft tonal 

M P

number of other works the same features become more vivid and the drawing 
12.  

her means of expression, colors and lines she is stingier, sometimes even 

austere

brilliance to her canvases and testify her audacious 13. Bekaryan believes 

these features to make her 

Song of the H , Return of the H

created during the Great Patriotic War being perceived as fresh and up-to-date. 

Bekaryan further continues to compare the art of two sisters, stating that 

Yeranuhi Aslamazyan attaches much importance to multi-figure compositions, 

whereas Mariam likes to be laconic and prefers having fewer figures, as evidenced 

G Song of the H

Return of the H

canvases due to the mastery of execution, the wealth of color scale, the expressive 

                                                   
9  1957, 61: 
10  1961, 48 51: 
11  1961, 49: 
12  1961, 49: 
13  1961, 50: 
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14. In the genre of still life 

rmenian entourage 

general trait  

Bekaryan, is rendered not by the depictions of Ararat, Aragats or the portraits of 

peculiar breath, such a breath and impress that only an 
15

and ceramic artwork, which he believes complement and enrich their collections. 

The author also highlights the role both sisters have in advancing and promoting 

Soviet-Armenian a

people of our country, our enchanting nature on every possible occasion, be it at 

all- 16. Bekaryan 

suggests that their art should be featured on calendar covers and cards to gain a 

wider recognition in the country.  

17. Bekaryan ponders upon the 

reasons of its spread 

following contemporary art trends, the impact of foreign press and the temptation 

of freedom to paint without necessity to gain mastery. Furthermore, he considers 

that artists see abstract painting as 
18. In his harsh criticism 

of abstractionism, the professor and critic urges young artists 

what message they convey before searching for the ways of expression, as this is 
19.  

In the same 1963, in the second issue of the journal 

Force of O L , six years after his first publication, recurs to 

 art this time dwelling genre scenes, landscapes and still 

                                                   
14  1961, 50: 
15  1961, 50: 
16  1961, 51: 
17  1963, 20: 
18  1963, 20: 
19  1963, 20: 
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life paintings R
20. 

in Yerev ful analysis. Bekaryan 

considered the R -union exposition in 1952 to 

be a starting-point for the artist  merry ride  towards making a progress in 

painting. All further works state the message which he wanted to convey in his 

first large-scale work  the love towards life, the joy of life, and express the sharp 

eye to see the noble, the beautiful and the lyrical in seemingly simple scenes. They 

also bear the mark of Khanj

all the works created during the discussed ten years, he highlights only some of 

them. Sisian landscapes: 

evoke love for the people and the country in a viewer.  is 

a good example of a psychological portrait, which is impossible to look at without 

emotion. The success of ent of a gold 

medal in Moscow and a participant of exhibitions in Moscow, Brussels, Paris, New 

York and Latin America, Bekaryan ascribes to the great professional 

mastery which was expressed in well-built composition, in drawing, in the right 

choice of characters, in the colour structure, and mostly - to  sincere 

and deep love for his heroes. , 

inner aspiration 21: 

c an e , etc. They bear the mark of melancholy, 

and philosophically wide perception of the theme, and by the harmony of artistic 
22. Bekaryan believes that the fact of 

Khanjyan being the youngest Corresponding Member of the USSR Academy of 

Fine Arts is indicative of the reality that he had a great ta

love and respect.  

In 1964 the V

published critical speeches pronounced by Ara Bekaryan, Ruben Drambyan, 

Ghukas Chubaryan, Artashes Abrahamyan, Sargis Muradyan, Suren Chilingaryan 

                                                   
20  1963, 10 14: 
21  1963, 13: 
22  1963, 13 14: 
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and Ru Piece E  

issues of modern painting in general23. Bekaryan does not consider the exhibition 

weak, with a few exceptions  result of wrong selection made by admission 

commissions, and offers a solution  to unite three different commissions and to 

select by definite criteria. But there is a more important issue, a common flaw, 

which Bekaryan addresses in his article. He suggests that an interesting and 

important topic or technical virtuosity cannot make a true piece of art, because the 

most important element is artistic interpretation, a true disclosure, which can only 

be a result of true aspiration, heartfelt topic, inner perception of a theme, where 

24 in order to create meaningful art.  

In the same year, in the 7th issue of the Journal Bekaryan published an 

Path of a P 25. Bekaryan believes that Arpenik Nalbandyan 

was formed as a professional painter during her studies and work in the Tbilisi 

State Academy of Arts, where the main focus was placed on accurate structure, 

T

-P S Girl in a Red H  

The artist started the next stage in her career in Yerevan, where her work 

was influenced by Martiros Saryan, Hakob Kojoyan and Sedrak Arakelyan and was 

more closely tied to the notion of plein-air. Her paintings dating from this period 

Woman at R C S

T - Interesting B

paintings fill in the gap of the Soviet Armenian art for thematic, compositional 

scenes of contemporary life thanks to the psychological depth of the imagery, as 

well as compositional arrangements, fully expressing the subjective line. Her 

painter signature further evolves towards laconism, more transparency and 

sonority  of color, technical mastery and psychological depth, which is evident in 

-portrait -

S Highlander G active use of milieu, 

inner and meaningful interconnectedness of the figures and great vital 

                                                   
23  1964, 12:  
24  1964, 12: 
25  1964, 26 33:  
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persuasiveness . 

Bekaryan also highlights 1962 as a 

of places generalizes, gets 

decorative orderliness and becomes vital and trembling. Cold and warm tones get 
26. The works dating from this period include 

P  

The praise of motherhood, internal and external beauty of a woman and her 

characterizes the paintress, who excelled in various genres, who depicted a 

human, life, labor, native nature, fruits and flowers with a unique sense of color, 

representatives of the Soviet art, thanks to whose efforts this field of our culture 

underwent its further stage in the formation of national school, starting from the 

mid 1940 27. 

After the silence of eleven years, in 1975, on the eve of the 30th anniversary 

of the Great Patriotic War, Bekaryan publishes Were Three 

C 28, where he reminisces about Koryun Simonyan, Levon Tonakanyan, 

and Vanik Karapetyan - painters and soldiers, who fell during the Second World 

War. Making a short and warm reference to their human image, the character of 

their art and their personal histories, Bekaryan notes with pain that they were 

killed for the sake of the nations' future . They were truly talented young men 

who had many things to say , he concludes with bitterness29. 

article in the Journal was published in 1978 under the title 

Breathtaking W  which 

exhibition hosted in the Painter's House in the February of the same year30. 

Bekaryan describes Harutyunyan as a restless artist, in a constant quest, who 

creates artworks in various genres. Bekaryan notes that the painter's frugal and 

dominating color palette moves the viewer and helps to create highly poetical 

artworks, as Girl With F P W His 

numerous exhibited landscapes are odes to native nature , states the author, 

                                                   
26  1964, 31: 
27  1964, 26: 
28  1975, 43 45: 
29  1975, 45: 
30  1978. 
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adding that besides the landscape genre Harutunyan also worked with enthusiasm 

Red M resembles a triumphal 

march 31.  

Conclusions  

A gifted artist and a professor, Bekaryan in his articles published in the 

Soviet Art  Journal reviews exhibitions, analyzes artworks of his contemporaries, 

outlines their creative paths, ponders upon their input in the Soviet-Armenian art 

and provides deep insights into art-related theoretical issues. His professional 

analysis and criticism always rest upon objective criteria  he speaks about 

technical mastery, compositional arrangement, colors, lines and forms and 

emphasizes the importance of the emotional component, of harmonious 

interpenetration of form and content, which he considers the key to true art. 

Another factor which he attaches a lot of importance to is the presence of national 

identity in art. Bekaryan gives plenty of pieces of friendly and valuable advice in 

order to foster further development and improvement of the art of younger 

generation and the Soviet-

art lovers and 

professionals.  
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Introduction 

The desire to impose a certain view of a problem on the audience is observed 

today in almost all spheres of communication, including the media. The 

accumulation of new investigative data in recent years has allowed the realization 

to be made that media is a specific channel of information which not only sends 
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out to its audience messages about significant events in the world, but also distorts 

the perception of what happened, as well as controls public opinion, using various 

techniques of manipulation. The present article is meant to unveil the untrue 

nature of the Azerbaijani considerations and comments on the Karabakh conflict 

and the war of 2020. The object of study in this research is, mildly speaking, the 

inaccuracy and fallacy of the Azerbaijani mass media article based on the 

-Karabakh 

and its Armenian population. In the centre of our investigative interest lies the 

question of manipulation and the variety of manipulative tactics employed in the 

discourse of the politically oriented field of mass-media.  

It is already an established fact that language is a code, which can be shared, 

allowing people to communicate with one another, explain their ideas and speak 

out their opinions. When used in communication, it is usually meant to satisfy this 

or that purpose the communicators have in mind. It is beyond doubt that in the 

sending out of information, one can do it either directly and explicitly or 

indirectly, i.e. implicitly, through adding hidden meanings to the actual spoken 

message. This latter manner of speaking is intensively exercised particularly in the 

field of politics with the aim of influencing the perception of the audience and, as 

a rule, misleading them. This is identified as manipulation: a linguistic or 

behavioral trick in which the speaker uses language in such a way as to abuse 

people through a rearrangement of facts. This is achieved by employing certain 

manipulative tactics and techniques, which make the speech more persuasive and 

convincing. However, this does not mean to say that manipulative strategies and 

tactics are implemented in speech through the application of specific linguistic 

The use of seemingly rational means for making the impression of being objective 

and reasonable helps the manipulator conceal certain points of view and keep 

them away from fair hearing. 

Our investigation regards the manipulation of facts, when the latter as well as 

the history as a whole originate f

desires to delude readers. Our observations show that the author of the presented 

facts and ideas tries to achieve his goals by eliminating large portions of 

information and short-changing the entirety of the story through the employment 

of such manipulative techniques as blaming the opponent; distorting reality and 

the truth; restructuring the information to their own good even if it is a lie. 
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Especially in politics, reality swirls around a vortex of manipulation, which political 

circles apply rather beneficially and cunningly, thus managing to draw a larger 

audience to their side.  

Purpose of the Study, Methodology and Material  

This paper goes along the lines of a larger research project which was started 

back in 2015 and was aimed at studying anti-Armenian propaganda discourse in 

English. Proceeding from our observations and conclusions achieved in our prior 

research, we focus in the present paper on the study of Report 

on Threats and Pressure on Journalists Covering the Armenian Azerbaijani 
1 which presents the official standpoint of the government of 

Azerbaijan, written by its mouthpiece, the head of Azerbaijan Journalists' Network 

Public Union Ayaz Mirzayev. The target of the research is the verbal and non-

verbal expression of the atrocious disposition and behaviour of the writer who, 

following the line of the policy of the Azerbaijani government, strives to create an 

extremely negative and unacceptable image of Armenia as a terrorist state in the 

eyes of the international community. The overall analysis of the Mirzayev article 

requires the employment of different linguistic and non-linguistic methods 

(description, argumentation, linguostylistic analysis and discourse observations) to 

bring out the manipulation of the story and the facts distorted by the Azerbaijani 

side. 

The Historical Background of the Conflict 

True is the statement that the past is a vital resource. We believe it is first 

and foremost a resource of facts about reality which however can be and 

unfortunately are manipulated to support the political ends of the manipulators. 

Thus, it is not difficult at all to identify all the claims announced by Azerbaijan as 

nothing but untrue, distorted and preposterous statements. The historical fact, 

regarding the fabrication of Azerbaijan as a State for political reasons in 1918 is 

obvious and cannot be disputed. Azerbaijan became a state on May 28, 1918, 

though Baku remained in the hands of a communist government, assisted by local 

Armenian militaries, who had put down a Muslim revolt in March. Being unable to 

go against Armenians alone, the Azerbaijanis allied with the advancing Turkish 

army and in September 1918 took their capital, Baku, by massacring the 

                                                   
1   
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Armenians2. The Azerbaijani journalist neglects the recorded fact that they are a 

mixed race from different ethnic groups3 who did not have a native country as 

they were nomadic tribes converted by the conquering races. Lastly and most 

importantly, history is the purest proof to whom those territories belonged. This is 

testified to by Pavel P. Shafirov, a distinguished Russian diplomat, who back in 

Seghnakhs; all those lands are populated by brave Armenian Christians, who have 

defended themselves with their own forces against both the Turks and the 
4

 of 

independent5. Strabo 

territories more than once. According to him, Armenia neighbored Albania and 

Iberia. When we look at the map, we can see how large the territory of Armenia 

had been while the present Azerbaijani territory belonged to the Albanians6. 

  

 

Robert H. Hewsen "Armenia: A 

Historical Atlas". 

The University of Chicago Press, 

2001, p. 34. 

 

 

 

Karabakh (Artsakh) has existed since the 5th century BC, when local dynastic 

princes, known as nakharars formed the hierarchy, asserted power and gave 

                                                   
2  

Azerbaijan/Russian- suzerainty 
3 annica.com/ 

topic/Azerbaijani-people 
4 Aivazyan 1997, 18 19. Retrieved from http://hayq.org/upload/files/Armenian_ Rebellion_ 

ENG.pdf 
5 Hanway 1754, 252. Retrieved from https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=nyp.334330 

66631619& view= 1up&seq=274 
6 Jones (ed.) 1924. Retrieved from http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text? 

doc=Perseus: abo:tlg,0099,001:11#note42; Harutyunyan 2016, 13 35. Retrieved from 

http://publishing.ysu.am/files/Babken_Harutyunyan_2016.pdf 
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strength to the Armenian society. Due to the location of Karabakh (Artsakh) in the 

Kingdom, the province maintained a strong identity and presence throughout the 

region. From this period until the 1760s, it remained the base and foundation of 

Christianity and Armenia7.  

This brief review of the history of Artsakh is intended to remind the readers 

of the deep roots of Karabakh-Armenians in that location from the early ages. 

The Claims of the Azerbaijani Journalist 

In the aforementioned article the author manipulates with the story, history 

and reality, 

context. According to 

the Azerbaijani government, the Armenian lobby has threatened the international 

those who do not meet its interests. But has the author ever discerned the 

question what the Armenian interests are?8 Has he taken the trouble of 

acquainting himself with what has long been documented by Strabo, Hübschmann 

and others9 who expand at authoritative length on the geographical and historical 

background of Karabakh as part of Armenia? The author of the article seems to 

be unaware of the fact that the conflict of Karabakh has never been a conflict of 

territory. One wonders if it is genetically impossible for a race of nomadic origin 

to understand what Motherland is  a land that birthed your ancestors, a land that 

retains your culture and cultural traditions. 

Even a cursory reading of the text of the article reveals that the author 

obviously oversteps the boundaries of morality, calling the Armenians aggressors 

and the State of Armenia itself, a terrorist, with no hesitation in presenting the 

aggressive attacks of Azerbaijan against Armenia as just and justifiable.  

The claim of targeting and threatening public activists, politicians and the 

media is utterly baseless with no validity behind what the author writes. He must 

                                                   
7 d Geographical Perspective. Retrieved 

from http://www.nkrusa.org/countryprofile/history.shtml?fbclid=IwAR1DsQ-CoWwfoIII6L5wtNu 

K0tra-XSsLX1xtgQF021cDP93rotnyWG7MLk 
8  Republic of Artsakh: the history and the present. Retrieved 18.05.2021 from https:// 

www.president. am/ru/Artsakh-nkr/ 
9 Nahapetyan 2018, pp. 85-114; Hübschmann 1904. DOI: https://doi.org/10.1515 

/9783111641393  History of the East. The East in the Middle Ages, 2002. Retrieved 

13.04.2021 from https://book.ivran.ru/f/istoriya-vostoka-tom-2-vostok-v-srednie-veka-2002.pdf  
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have conveniently dismissed the numerous Azerbaijani cases of oppressive actions 

taken against representatives of independent media long before and during the 

war. We know from different sources that the authoritarian rulers of Azerbaijan 

previously and currently continue to employ all kinds of threats and violence 

towards independent media, both national and international. As an example we 

could refer the author to the reports of the foundation Justice for Journalists10 

which call attention to the variety of attacks against media in Azerbaijan. Among 

1,464 cases of attacks including physical violence in Central Asia and Azerbaijan 

against professional journalists, bloggers and other media, Azerbaijan takes a 

leading place with its 26 incidents in the course of one year (2019). The report of 

the foundation unveils and analyses those cases, classifying them into three basic 

categories: attacks that endanger life, health and liberty, i.e. physical, non-physical 

and/or cyber-attacks and threats and attacks via judicial or economic means. 

Azerbaijan can take pride in practising all three categories. According to the 

report, in the period from 2017 to 2019, there have also been brutal beatings of 

journalists held in custody, kidnappings and deportations to their home country.  

In 2016, Freedom House11 issued a statement, concerning threats from the 

Azerbaijani government towards Sevinc Osmanqizi, who lives in the US. As cpj.org 

states12, Sevinc Osmanqizi was reported to be engaged in some kind of activities 

against Azerbaijan, which led the Azerbaijani government to threaten her and her 

family. CPJ also states that Azerbaijan harassed the journalist and even threatened 

to reveal intimate pictures of her to the public if she did not stop her TV show and 

apologize.  

also been referred to in an article by Freedom House, where 

death is mentioned as an example of impunity for violence in Azerbaijan. This 

article not only gives the name of Elmar Huseynov as a victim of the Azerbaijani 

                                                   
10  A report: attacks on journalists, bloggers and media workers in central Asia and 

Azerbaijan/Justice for journalists, 14..04.2020. Retrieved 10.04.2021 from https://jfj.fund/ cen-

tral-asia-azerbaijan-report-eng 
11 Azerbaijan: Death Threats to Journalists / Freedom House, October 4, 2016. Retrieved 

from https://freedomhouse.org/article/azerbaijan-death-threats-journalists 
12Azerbaijani Journalist Sevinc Osmanqizi Faces Harassment, Threats to Leak Intimate 

Photos / CPJ, Committee to Protect Journalists (2019). Retrieved 03.12.2020 from 

https://cpj.org/2019/05/azerbaijani-journalist-sevinc-osmanqizi-faces-hara/  
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ruling circles, but also publicizes a whole list of names of the journalists harassed 

and abused by the Azerbaijani government13.  

Another media reporter, Latif Mammadov, provided a testimony to the OC 

media14 about the threat and physical abuse he received from the Azerbaijani 

Security Service officers as he was an anti-war activist. He received threats from 

Azerbaijani officers who claimed they would kill him together with his family if he 

did not stop his online activity against the government.  

These reports from the Azerbaijani independent media are evidence of the 

violence, aggressive and brutal nature of the government policy against freedom 

of speech, probably borrowed from Turkey (see the infamous Article 301 of the 

Turkish Penal Code15). The Azerbaijani authorities do not tolerate any opinion, 

idea or judgment, which goes against their government, thus affirming the 

totalitarian aspect and approach of the officials. They threaten, abuse, punish and 

execute every individual who gives voice to the unfair, unjust and dictatorial 

nature of the Government, as proven in the aforementioned articles and reports. 

Thus, the use of the word-combination in the discourse 
16, which violates the 

logic of the argument. It is in fact, an assertion of a lie presented by the 

manipulation of the lexical-semantic unit just aimed to trick people into reading 

and interpreting the discourse in favour of the ideas pushed forward by the 

author17.  

The misleading Azerbaijani assertion of Armenia being the aggressor in the 

war does not allow us to overlook the obvious fact of February 19, 2004, long 

before the recent war, when the Armenian 26-year-old Gurgen Margaryan, who 

                                                   
13  Journalists Killed in 2005 - Motive Confirmed: Elmar Huseynov, January 2006, 

where the story of the thoroughly pre-planned death of an independent journalist in Azerbaijan 

is presented // Refworld, Committee to Protect Journalists (January 2006). Retrieved Retrieved 

03.12.2020 from https//www.refworld.org/docid/4e6495d730.html  
14 Azerbaijani Security Ser

November 16, 2020. Retrieved 04.12.2020 from https://oc-media.org/azerbaijani-security-

services-threatened-to-kill-activist-and-family 
15 Gasparyan et al 2019, pp. 54-89. 
16 Business Communication for Success // Saylor Foundation (2019). Retrieved from 

https://resources.saylor.org/wwwresources/archived/site/textbooks/Business%20Communication 

%20for%20Success.pdf 
17 Khudhair 2013, pp. 1-14. 
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was participating in the NATO-

Budapest, was hacked to death while asleep by the Azerbaijani Army Lieutenant 

Ramil Safarov. The latter was not only released after his transfer from Hungary to 

Azerbaijan but also glorified and promoted as a National Hero of Azerbaijan18. Can 

this ever be justified? Does this not contradict the logical reasoning of facts with 

the sole aim of supporting the violence and aggression fostered by the state policy 

of Azerbaijan? 

The article continues with another statement turned upside down by the 

journalist who states that it was the Armenian armed forces who breached the 

ceasefire on September 27, 2020 using heavy artillery, thus committing a military 

provocation. 

This statement is obviously nothing but a simple manipulation of facts and 

reality. However hard he may try to employ his manipulative tactics of reversing 

the facts19 and blaming the opponent20 through casting discredit on the Armenian 

side, he cannot succeed in turning reality upside down. Albeit he tends to rely on 
21, he cannot achieve his goal, for 

there are hundreds of tools to check the truthfulness of his unfounded 

announcements meant to manipulate and mislead the perception of the 

international community and provoke anti-Armenian hysteria in the world. It is not 

only immoral but also politically superfluous to issue such statements when 

everybody is well aware of the true nature of events, particularly as this statement 

cannot stand up to the requirements of elementary logical reasoning. The 

Armenian side could not have provoked this war; the people of Karabakh had 

already won some of their native lands back in 1994 and were happily engaged in 

exercising democracy and freedom in their country. So, they could not have been 

interested in a new war. It might have been honest for the head of Azerbaijan 

Journalists' Network Public Union to confess that it was the turmoil of Neo-

Ottomanism  which never leaves Erdogan and now Aliev too, alone  that 

provoked this war by Aliev and Erdogan in tandem, in order to come as close as 

                                                   
18 Azeri killer Ramil Safarov: Concern over Armenian anger. // BBC, 3 September 2012. 

Retrieved 12.04.2021 from https:// www.bbc.com/news/world-europe-19463968  
19 Unkelbach 2007, 219 230. doi.org/10.1037/0278-7393.33.1.219 
20  & Poggi 2012, 460 476. Retrieved from https://link.springer.com/article/ 

10.1007/s12559-012-9175-y 
21 Bityanova 2001. 

https://psycnet.apa.org/doi/10.1037/0278-7393.33.1.219
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possible to the accomplishment of their geopolitical revisionism22 under the 

pretext of establishing stability in the region. The claim regarding the Azerbaijani 

provocation of the war, officially uttered by the French President Emmanuel 

Macron in a news conference during his visit to Latvia23 was not accidental.  

to put an end to his military actions before Armenian forces were withdrawn from 

the enclave of Nagorno-Karabakh24. Besides, the ceasefire agreed to in the United 

States on October 26 was also breached by Azerbaijan. However the 

Despite the 

announcement of a new humanitarian ceasefire regime since October 26 at 

08:00, the Armenian armed forces again grossly violated the agreement

Strangely enough, the information about the ceasefire agreed to on October 26 

was posted on October 25 at 9:02 PM by Azerbaijan MOD and shortly afterwards, 

the twit was removed and re-posted on October 26 at 12:18 AM (see the screens 

below)25.  

 

 

 

 

 

page. 

 

 

 

 

                                                   
22 Azadian January 7, 2021. Retrieved 24.05.2021 from https://mirrorspectator.com/ 

2021/01/07/challenges-for-armenias-survival-in-a-new-geostrategic-configuration/ 
23 French President Emmanuel Macron blames Azerbaijan for starting conflict with 

Armenia. // Anadolu Ajansi, September 30, 2020. Retrieved 20.05.2021 from 

https://eurasiantimes.com/french-president-emmanuel-macron-blames-azerbaijan-for-starting-

conflict-with-armenia/ 
24 Bagirova, Hovhannisyan October 4, 2020. Retrieved 24.05.2021 from 

https://www.reuters.com/article/ armenia-azerbaijan-idUSKBN26P098 
25 Retrieved 20.04.2021 from https://www.facebook.com/photo?fbid=3280401265342656 

&set=pcb.3280401342009315 

https://mirrorspectator.com/author/edmond-azadian/


The Recent War Against Karabakh: A Clash of Interests  

178 

 

This is a proof that the information about the ceasefire is just a fragment of 

the Azerbaijani manipulative strategy of putting the blame on others and 

victimizing themselves intentionally. Moreover, when the author announced that 

the Armenian armed forces launched an attack on residential settlements in 

Gyanja, he deliberately left out an important portion of factual information that 

had preceded the undesirable event, which was the warning of the President of 

Karabakh who called on the people of Azerbaijan to leave Gyanja and the 

his native land leveled to the ground26. Thus the responsibility for the situation lay 

on the military-political authorities of Azerbaijan.  

Human Rights Columbia27 published an article about the large-scale war 

against Karabakh unleashed by Azerbaijan, supported by Turkey, Syrian 

jihadists28, and heavy artillery and missiles from Israel29. The participation of 

Syrian jihadists in the war was also testified to by the Arab news which reported 

Turkey30 which was doing everything in its power to prolong the war and satisfy 

its insatiable thirst for Armenian blood.  

Thus, it can be assumed that the Azerbaijani trait of shrugging the 

responsibility from its shoulders, shared with their Turkish brothers is quite well 

known to the international community.  false statement about the 

violation of the ceasefire by the Armenian side, in fact, attempts to vilify the 

Armenians and create a negative image of Armenia. Through intentional 

falsification of real facts and implementation of the manipulative technique of 

                                                   
26 Retrieved 04.10.2020 from https://www.facebook.com/ArayikHarutyunian/posts/ 

616555875708456 
27 Gulesserian & Phillips 2020. Retrieved 20.05.2021 from https://www.humanrightsco 

lumbia.org/news/media-war-azerbaijan-and-turkey-against-armenia-and-nagorno-karabakh 
28 Khadder, Tuysuz & Lister 2020. Retrieved 22.05.2021 from https://edition. 

cnn.com/2020/10/01/iddleeast/azerbaijan-armenia-syrian-rebels-intl/index.html 
29 Reports indicated Azerbaijan used the LORA missile, which was invented in Israel. Cf. 

Frantzman 2020. Retrieved from https://www.jpost.com/international/missile-war-of-the-cities-

in-armenia-and-azerbaijan-escalates-analysis-644526 
30 Cf. Armenia-Azerbaijan clashes rage 

08, 2021. Retrieved 03.02.2021 from https://www.arabnews.com/node/1743121/world; Cf. also 

Armenia-Azerbaijan fighting rages as Macron says Turkey crossed 'red line'. Retrieved 

03.02.2021 from https://www.france24.com/en/20201002-armenia-azerbaijan-fighting-rages-as-

macron-says-turkey-crossed-red-line 
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blaming the opponent31, the author tries to mask the aggressive intents of 

Azerbaijani state policy and achieve the realization of his persuasive strategies.  

The reporter intentionally leaves out the fact that the Azerbaijani side 

bombed a maternity hospital in Stepanakert, rather far from the conflict zone and 

the military bases, though according to the Geneva Convention (Article 19, p. 

176)32, it is considered a war crime if any of the sides shells a hospital without 

warning unless expecting threatening acts from the hospital. Even if there were 

wounded soldiers in the hospital, it does not give the enemy the privilege of 

targeting it, as mentioned in the Convention. These inhumane behaviors and acts 

its religion. 

This is further evidence of their brutal, cruel, vicious and atrocious nature. They 

stop at nothing and nobody; they bomb and shell anything without thought. 

Another unpardonable act, targeting religion, culture and humanity at large 

is the shelling of the Ghazanchetsots Cathedral in Shushi, which has long been an 

indispensable spiritual and cultural component of the Christian traditions of the 

Armenians in Karabakh and the Armenians in general. And of no less import is 

the Azerbaijani politic

case, in her impudent attempt to compare the Christian Cathedral to a toilet, 

particularly against the background of her vain and contradictory announcement 
33. Folk wisdom is indeed very powerful 

 

Hence, one can conclude that spreading reversed information is body and 

soul to Azerbaijani state policy. Even the facts of having attacked Nagorno-

Karabakh with white phosphorus munitions, setting the Karabakh forests on fire 

and intentionally damaging both Armenian soldiers and civilians did not hold the 

Azerbaijani journalist back from reversing reality and turning the facts upside 

down. This seems outside logic and morality and confirms that in modern days 

                                                   
31 Simon 1996. 
32 The Geneva Conventions of August 12, 1949, International Committee of the Red Cross, 

Geneva, pp.153-221. Retrieved from https://www.un.org/en/genocideprevention/docu ments/ 

atrocity-crimes/Doc.33_ GC-IV-EN.pdf 
33 Political scientist Saadat Kadyrova justified the shelling of the Shushi Cathedral where 

Russian journalists were wounded October 9, 2020. Retrieved 16.10.2020 from 

https://www.youtube.com/watch?v=Xox3PTSROEs  
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political interests and moral positions are concepts from two opposite poles, for 

cynical political considerations have utterly no relation with morality34. 

The Realization of Manipulative Tactics through Linguistic Elements 

It has long been established that an attitude towards a represented object of 

discussion is accomplished through the choice and arrangement of linguistic 

elements at large, first and foremost the lexical ones. The study of the article in 

question reveals the use of a diversity of words and word-combinations based on 

the negative value and aimed at demonizing the Armenians and Armenia, albeit 

Obviously, the abundant use of elements like policy of aggression, provocations of 

the terrorist state, threats and pressure of Armenia, stifle freedom of speech, 

military provocation against Azerbaijan, policy of illegal resettlement, destructive 

actions of the Armenian government, launch a missile attack, banned weapons, 

war crimes, etc. is quite openly and directly meant to persuade the international 

pardoned. The author believes that denigrating Armenians and creating the image 

of an Armenian in the most negative light will help him indirectly delineate the 

portrait of a peaceful and civilized Azerbaijan and the patriotic but unjustly 

victimized Azerbaijanis.  

A close look into both the denotative and connotative meanings in the 

semantic structure of the words included in the word-combinations mentioned 

above helps to reveal connotations of disapproval, contempt, reproach, 

disparagement, blame35 which create an obviously negative environment in the 

discourse, expressing negative emotions and hostile attitudes. The derogatory 

value of these linguistic units is meant to make a manipulative influence on the 

perception of the reader and to present the image of Armenia in densely negative 

colours.  

Thus, all these combinations of words loaded with negative expressive-

emotional-evaluative overtones and based on the underlying concept of aggression 

which the author seeks to impose on the Armenian side are particularly intensified 

not only in the co-text of the given piece of condemning speech but also the 

                                                   
34 Cf. Auron 2003; Gasparyan 2014. 
35 Kozhina et al. 2008. 
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context of the war at large. It can be assumed that this aggression verbally 

image ion against Karabakh and 

Armenia.  

take the trouble to conceal it. He is rather direct and explicit in reversing the 

facts, the situations, the behaviors, etc. However, one wonders if his attempt to 

implement his manipulative strategy in the discourse can be considered 

successful. Both his logical and ethical appeals fail, and it is doubtful that his 

fabricated story can arouse the anticipated reactions and emotions in his readers. 

egy of persuasion and the intended manipulative effect is not 

achieved because the content he proposes is deliberately and insensitively 

falsified. 

Conclusion 

It is beyond doubt that the role of media is paramount in engaging audiences 

and enhancing communication internationally. The creation of the objective 

picture of reality is achieved through logical reasoning, though when the 

political goals he may be carried away by his lies and turn everything upside 

down, falsify facts and situations so obviously that the results attained will 

logical reasoning, for as we know, effective manipulation becomes available when 

the reader/hearer does not recognize the intentions of the speaker to influence 

him.  

This case-

ar between Azerbaijan 

and Karabakh, reveals the variety of manipulative tactics and techniques 

(reversion of reality, lying by omission of important facts, self-victimization, 

blaming the oppo

to realize their historically unsatisfied dream, instigated by Turkey, which tends to 

gain the role of a great player in the geopolitical transformation of Transcaucasia. 

The research shows that whatever intentional fabrications and reversions may 

occur, particularly when they are not skillfully hidden, the expected effect will not 

be successfully achieved. 
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Nous avons sous la main 135 lettres de Nicolas Adonts, byzantiniste et 

commen  

Adonts a vécu une vie intéressante. Étant né en 1871 au village de Bernakot 

origine aristocratique du côté paternel et maternel. Le jeune garçon a été instruit 

à 

gymnase russe de Tiflis. Il a toujours été passionné de savoir et, avec la bourse 

de philologie his -Pétersbourg, où son 

de son maître et directeur scientifique Nicolas Marr. Avec la protection de ce 

dernier, Adonts est parti continuer ses études dans les écoles supérieures et les 

 

 byzantinistes et arménistes, il maîtrisa

 : le grec, le syriaque, le latin, 

ainsi que la langue des inscriptions cunéiformes de diverses nations anciennes.  

Les 135 lettres de Nicolas Adonts, avec les notes correspondantes, ont été 

préparées à la publication par Pétros Hovhannissian, historien ayant consacré 
e 

 

 trouvons presque rien sur sa vie courante, 

tout est lié à ses études (les lettres de la première période), puis à ses activités 

Bruxelles. Mouchegh Ichkhan, qui a étudié deux ans dans cette université, raconte 

 surpassait en savoir 

 ». Adonts a su valoriser sa personne et 

sa nation aux yeux des étrangers : « arménien, dans le sens 

traditionnel, moderne et noble du mot »1. 

                                                   
1 Mouchegh Ichkhan 1952, 17.  
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it avec des questions nationales et 

scientifiques urgentes. 

Dans les lettres de la première période, un grand nombre est formé de 

on. Dans ces lettres, dont la majeure 

partie est écrite en russe, Adonts parle de ses succès dans le domaine de 

novembre 1900, il écrit relativement à Paris : « La ville avec ses vues est 

gymnase »2

bien des nations y avaient leurs pavillons. Adonts avait visité cette exposition, où il 

pavillons russe et turc. Le pavillon turc était très pauvre. Il communique entre les 

flatteur pour les Turcs concernant la Question arménienne. « 

vrai ou non,  »3. Dans le pavillon russe, 

Dans les boutiques de certains Arméniens de Paris, on vendait des pièces de 

monnaie de Tigrane le Gra

craignaut que ce ne soit des faux. Il avait visité avec une jalousie particulière les 

pavillons exemplaires des pays balkaniques à petite population.  

Nombreuses sont les lettres écrites en arménien à Karapet Yézian, dans 

4.  

icultés 

matérielles dont il parle avec beaucoup de réserve. Par exemple, il ne tolérait 

jamais que les Arméniens aient un air pitoyable en pays étranger et soient 

pauvrement vêtus. Lui-

                                                   
2 Adonts 2014, 37.  
3 Adonts 2014, 35.  
4 Adonts 2014, 39.  
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Mantachian ne lui suffisait pas parfois à 

-ci intervienne 

près du Fonds Mantachian 

 

Dans la lettre adressée à N. Marr le 18 mars 1901, nous lisons : « Je suis 

extrêmement content de vous communiquer que mon in

 un an. Il a envoyé un télégramme à 

 »5.  

Dans ses lettres, le futur byzantiniste renommé parle souvent de ses études 

sur les sources byzantines, les comparant sans cesse aux communications des 

auteurs arméniens. Il a comparé avec beaucoup de zèle les récits présentés dans 

l  

les mêmes personnes et les mêmes événements historiques.  

Adonts suivait avec attention la presse arménienne et étrangère. 

Spécialement nombreuses sont les lettres adressées à la rédaction de la revue 

« Handès Amsorya », à laquelle il a été abonné pendant de longues années.  

En 1904, dans la revue «  », publiée par lui-

même, il remercie G. Aristakessian pour avoi

matériellement la revue et il apprend aux lecteurs que la partie artistique de la 

revue sera publiée sous la rédaction du célèbre peintre Vardkès Souréniants6.  

Ayant au centre de son attention les littératures arméniennes occidentale et 

orientale, maîtrisant brillamment les deux branches de la langue arménienne, 

arméniens de talent. Le 2 mars 1904, il a adressé une lettre au Conseil des églises 

arméniennes de Saint-

étudiant à la Sorbonne, chez qui on avait découvert des symptômes de 

tuberculose. « Son avenir est lié avec la littérature arménienne et sa perte serait 

une perte pour la littérature arménienne »7.  

                                                   
5 Adonts 2014, 42 43.  
6 Adonts 2014, 60.  
7 Adonts 2014, 58.  
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lettre adressée à Galouste Mekertchian le 18 novembre 1908, il dit avoir appris 

la nation Tzat dans les sources arméniennes. 

Arméniens-Tzat a été publié à Saint-Pétersbourg. Il est actuellement inclus dans le 

Ier 8.  

Pour se procurer les manuscrits que le grand savant ne pouvait avoir sous la 

des copies.  

En Europe, il y a souvent eu une pénurie de livres arméniens et il demandait 

souvent par lettre à ses amis de lui envoyer ces livres.  

 

York son précieux et volumineux tome intitulé Frik : Recueil de poésies9, où il 

considère né en Artsakh.  

publication des épîtres de Grigor Magistros en 1910 à Alexandrapole.  

expéditions scientifiques réalisées dans les villes de Van, Mouch et Karine.  

La Question arménienne et les droits historiques du peuple arménien ont été 

écrivait avec une colère légitime : « 

armées turques sont aussitôt entrées dans un pays sans défense et elles ont 

massacré non seulement les Arméniens de Turquie, mais aussi ceux de la Russie. 

Contrevenant aux conditions de la paix, qu -

Ardahane, rasant le pays et massacrant la population chrétienne »10. À cette 

                                                   
8 Adonts 2006, 535 546.  
9 Frik 1952.  
10 Adonts 2014, 89.  



 La Correspondance de Nicolas Adonts   

192 

 

époque, Adonts était en charge du Conseil national arménien de Petrograd, 

 

Le 7 novembre 1920, le professeur a envoyé une lettre pleine de colère au 

rédacteur du journal « Times » » de Londres. On dirait que cette lettre a été écrite 

. Il rappelle avec colère comment les généraux français discutaient 

uels se trouve le lourd fardeau de la pierre de la 

Question arménienne. Depuis un demi-siècle, les Arméniens souffrent sous la 

pression du mensonge et de la trahison : « 

semblait presque impossible, et que le communisme russe est descendu sur eux, 

cette fois de concert avec la barbarie turque »11. 

Adonts termine sa lettre par cette conclusion : Il est possible que les 

certitude que la meilleure des qual

assourdie sans espoir ici12. Cette lettre a été publiée dans le IVe 
13.  

intellectuelle arménienne. Il était extrêmement préoccupé du problème de 

 dans un esprit de patriotisme et 

de dignité nationale. 

 Apaga » (Avenir), 

e Paris, que le 8 

novembre était le jour du centenaire de la naissance de Mikaél Nalbandian et de 

Raphaël Patkanian. Il était convaincu que les préceptes patriotiques de Nalbandian 

et de Patkanian devaient être chers au peuple arménien.  

Pour Adonts, il ét

professionnelles. Il suivait attentivement les articles imprimés dans la presse 

arménienne. Dans sa lettre adressée à Kostan Zarian, il critique sévèrement les 

journalistes du journal « Haradj » : « La presse est aux mains de personnes sans 

préparation. « Haradj » est un nid de reptiles, de gamins sans éducation et 

                                                   
11 Adonts 2014, 92.  
12 Adonts 2014, 93. 
13 Adonts 2012, 203 205.  
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ignorants, parler et discuter avec lesquels signifierait les honorer et avilir sa 

propre dignité »14.  

exprime, sur la prière de ce dernier, son opinion sur le livre La clé de la langue 

chaldéenne 

exprimée au début du livre et écrite en langue grabar par Hratchia Adjarian. Il 

voit dans le livre des fautes, des erreurs et des interprétations de la propre 

emprunté le mot ministre aux Arméniens ; ministre signifierait   (ne 

 Nous 

devons malheureusement constater que les étymologies de M. Païazat sont des 

découvertes de ce même ordre »15. 

s Tchilinkarian. Elle nous 

David de Sassoun. Malheureusement, la 

conférence a été orale, sans texte écrit. Pour mettre la conférence en écrit, il 

fallait du temps, ce qui lui manquait. La Deuxième guerre mondiale était 

commencée en Europe, ce qui avait profondément oppressé le savant qui détestait 

les guerres et les révolutions. En outre, il avait des problèmes de santé. Et pour la 

première fois dans ses lettres, nous voyons du désespoir : « 

 la faiblesse ou le désespoir qui viennent de la 

vieillesse. Il ne reste aucune lueur claire et joyeuse ni dans la sphère personnelle, 

ni nationale, ni gé

je le suis moi-même »16.  

patrie, il a laissé ses parents dans une situation sans issue, leur préférant en fait 

de servir la nation et la science.  

Il rêvait toujours de voir la renaissance de sa patrie.  

                                                   
14 Adonts 2014, 150. 
15 Adonts 2014, 176.  
16 Adonts 2014, 185.  
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Le 24 avril 1929, une réunion de commémoration, consacrée à la mémoire 

des victimes du Génocide arménien, a eu lieu à Paris sur son initiative et sous sa 

présidence. Au cours de cette réunion, il a adressé à ses compatriotes une 

allocution brève, mais émouvante : « 

il donne de nouvelles pousses. Chacun de 

vous doit accomplir son devoir au nom de la liberté »17.  

thèses 

de nos jours pour les linguistes, les critiques littéraires, les hommes politiques, les 

histo  
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EXPRESSION OF THE GRAMMATICAL CATEGORY OF 

 

 KHACHATRYAN L., KHACHATRYAN L. 

Summary 

Key words  adjective, grammatical category of number, affixation, syntax level, 

morphological level, derivative stem, number-formation patterns. 

The number-formation of adjective was viewed on the syntactic level of 

adjective, as its number indication has not a morphological but a syntactic 

meaning. Adjective in general and its plural form in particular, does not have any 

other usage except its syntactically limited usages. 

Adjective and its grammatical category of number have meaning and value in 

verbal usage. Hence, morphological indications of adjective are viewed and 

realized on the syntactic level.  

The number-formation of relative and qualitative adjectives depends on the 

factor of their form construction, which particularly refers to derivative 

compositions. The plural of derivative adjectives, as a rule, is formed according to 
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the initial pattern; derivative stem+ particle  the type of suffix is neutral from the 

point of view of number-formation. 

The survey of facts, analysis of types of adjectives and their construction 

forms show that the grammatical meaning of plural adjective is expressed by 

affixation.
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Introduction 

philosopher, and theologian Grigor Narekatsi (Gregory of Narek) has been 

translated from Old Armenian (Grabar) into Modern Armenian as well as into 

different languages. Thereby, Narekatsi, thanks to other Armenian, French, 

Russian, English, Italian translators, occupied his rightful place in the Armenian 

and world literature, and on April 12, 2015, Pope Francis I proclaimed him Doctor 

of the Universal Church. Nowadays, translations have greatly increased in 

quantity, but their study draws little attention. M. Janpoladyan has made a 

significant contribution to the study of foreign translations of Narekat
1. 

Whereas, the other translations were referred to by the translators themselves in 

their translations, and separate articles were written. 

The Foreign Language Translations  

famous writers and critics of the time, such as Eugene Boren, Félix Nève and Luc-

                                                   
*    25.06.21,   28.06.21,   -

 02.08.21: 
1  2012. 

mailto:An-Apresian@mail.ru
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translated and published some passages2. In 1950 and 1951, Luc-André Marcel 

published his trans

Ballard published these translations and the article in a separate book3. These 

first, albeit partial, translations aroused great interest in Narekatsi, and later his 

work was translated twice into French4, thrice into English5, four times into 

Russian6, it was also translated into Italian7, Persian8 and many other languages. 

The Western Armenian Translations of the  

but also translated some passages into Western Armenian. They were  published 

in the 9 and later summarized in two 

volumes 10 , 

consisting of theological writings, prayers, historical passages and religious 

poems11. For Chopanyan and his successive Western Armenian translators, the 

the titles of the translations   

by Misak Gochunyan: it was published in 1902 in Constantinople12. Nshan Jivanyan 

His Translation 
13.  

                                                   
2 See about this in detail ,     

 , «  », 1966, N 6, 145 150. 
3 See Marcel 1953, 19 36. 
4 Grégoire de Narek 1961. Grégoire de Narek 2012. 
5 Grigor Narekatsi 1977. Grigor Narekatsi 2001. St. Grigor Narekatsi 2001.  
6 1977. 1985. 1984. 

1988. 
7 Gregorio di Narek 2016. 
وار)   8 رگ امه ی گ غان ن  :2001 (ف
9 ,   , « », 1895, -

 , 112 126: 
10 See  1924,  1929.  
11 See  1924, 9. 
12  ,    .  -

  1902: 
13 See  1905, 11-15. 
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published simultaneously, one in Constantinople (translated by Bishop Karekin 

Khachatoorian)14, the other in Cairo (translated by Bishop Torgom Gushakyan)15. 

 

specifics of the work and the translation issues.  

With a desire to refine their translations, translators have occasionally 

revisited, revised, and translated them anew. Thereby, Khachatoorian, dissatisfied 

with his first translation, published a new verse tra

Western Armenian in Buenos Aires in 1948, with a juxtaposition of the original 

text in Old Armenian16.  

In addition to those complete translations, which have been published in 

een published in 

collections, magazines, manuals and textbooks. Such are the fragmentary 

translations of Z. Gazanjyan17 into Western Armenian, the fragmentary verse 

translations into Modern Eastern Armenian by V. Nersisyan18 and V. Zadayan19. 

The Eastern Armenian T  

Kheranyan and Vazgen Gevorgyan are best known in Armenia. The Armenian 

ich 

20.  

The book begins with a preface by Mkrtich Mkryan, who prepares the reader 

for reading the work through the interpretation of Narekatsi and his composition. 

touches upon a number of issues, such as the poetic metre, rhyme, assonance, 

                                                   
14 .  .   1926: 
15 ,  .   1926: 
16 .   .   1948: 
17  1998, 307 397: 
18   , 1986, 58 60: 
19  2013, 196 202: 
20   1960: 
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forms and phrases, the word formations and compoundings unique to the author. 

According to the translator these forms are typical of the composition and can be 

work, he strived to preserve in his translation21.  

93 wholly, as well as separate subsections in Prayers 33, 34 and 26, which having 

a purely theological and religious-philosophical nature and content, seem to be 

inconsistent with the general poem in their style and spirit and are believed not to 
22. Those prayers and passages are 

mentioned opinion, but, at least, by the given period. In their research, scholars 

of the Narekatsi studies have shown by a comprehensive examination of the 

man
23

translated by Arshak Madoyan were also included24. Kheranyan has preserved the 

sequence of prayers in his translation, but has not translated the preface entitled 
25 

which the translator, with certain corrections, used when compiling the footnotes 

of the Modern Western Armenian translations of the same work carried out by 

Gushakyan and Khachatoorian26. 

                                                   
21 See   1960, XXXIV. 
22 See ibid.   1960, XXIX. 
23 See ibid.   1985, 1038 1039, . 5. Jean-Pierre Mahé also re-

peculiarities. The style of these prayers is less poetical and closer to prose than the rest. In 

wishes and confessions. These prayers, which differ from the others in terms of form and 

, « -

 »      , « -

 », 1986, N 4, 100. 
24 .   2012: 
25  was not included in the translation, probably conditioned by 

the existing various opinions about its being authorial. See about the issue of the title of the 

Book  2016, 297 302. 
26 See   1960, XXXIII XXXIV. 
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Narekatsi, like almost all medieval scribes, often referred to the Bible, but 

due to the Soviet era, not all the relevant passages were annotated and many 

expressions remained unclear. Khera

contains the Modern Armenian versions of the words in the original text that could 

be used in translation. Kheranyan, however, did not do so, and this, among other 

issues, was commented by Suren Shtikyan in his artic

Armenian Translations of Grigor Narekatsi"27. 

create a translation that did not repeat the previous ones, still remaining faithful 

to the original text. Vazgen 

trying to translate it in his own way, to create a poetic translation and present 

Narekatsi anew as a genius poet.  

into Moder

house28. Gevorgyan referred to his translation back in 1968 in the article entitled 

New Modern Armenian Tran
29

30

ther. The 

sequence of prayers are preserved, except for the last three: Prayer 95 of the 

original text is presented under Prayer 93, and Prayer 94 instead of Prayer 92. 

The book lacks both footnotes and a dictionary, but a series of issues related to 

the t

with parallel examples makes comparisons between various Modern Armenian 
31.  

pu

with a juxtaposition of the original text in Old Armenian. The book includes 95 

                                                   
27 See  http://kalantarian.org/shtikyan/work/Hod.1960%20(antip).pdf.  
28   1979: 
29 See ,      -

   , «   », 1968, N 2, 168 172. 
30   1970: 
31 See   1979, 598 654. 
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prayers and a colophon, has prayer titles, an epilogue, a concise dictionary and 

footnotes32.  

In 2 33. The translation 

had a preface and footnotes to several excerpts of Prayer 2. M. Voskanyan noted 

the scientific publication. Thenceforth, taking into account that the original text 

was not broken down into poetic lines in the manuscripts, he compared the 

Gregory  the Monk from Narek Monastery" which was published in Antelias, and 

removed the poetic lines broken down34.  

The last two translators did not attach importance to the fact that although 

the original text was not broken down into poetic lines, Narekatsi constructed his 

composition in such a way as to reveal the pronunciation, syntax, semantic 

independence and significance of the units that were separated thanks to the 

pauses between them, the specially expressed inner voice, tempo, rhythm and 

rhyme. Their preservation in the translations must be important.  

Mesrop Aramyan was published, with a juxtaposition of the original text in Old 

Armenian35. The author used the achievements of the translation heritage of the 

 done from the 

critical original text published by P. Khachatryan and A. Ghazinyan, which he 

mmentary for semantic adjustments36. 

Conclusion 

Thereby, referring to the complex and complicated translation work of the 

perfect translation, but to present the original text as clearly and accurately as 

possible. The translators more or less managed to express the peculiarities of the 

                                                   
32 .   2013: 
33    2016: 
34 See    2016, 415 424. 
35    2019: 
36 See    2019, 17. 
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grammatical differences between Modern Armenian and Old Armenian as well as 

 

In order to understand the original text, the translators have often been 

guided by the interpretations of the Bible and dictionaries, or made unique 

commentaries. Some of them translated the excerpts similarly to create a 

translation closer to the original text, and even when expressed in other nuances, 

they had almost never deviated from the original. Others were guided by the 

dictates of the poetic metre, the desire to always express the original text in the 

same metre, sometimes deviating from the meanings, creating new forms and 

applications. However, despite some omissions and other translations, they have 

managed to create such translations thanks to which, the reader may be 

um later. 
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THE THEME OF MATERNAL LOVE AND WANDERING IN THE 

POETRY OF AVETIK ISAHAKYAN 

 ISAHAKYAN B.  

Summary 

Key words: Avetik Isahakyan, motives of creativity, maternal love, homeland, 

exile, foreign land, longing.  

In Isahakyan's poetry, the theme of maternal love occupies one of the central 

places. Many lyrical poems of the poet are devoted to the image of the mother: 

My Mother  (trans. A. Blok), What are You Cooking over Fire, Mother?  (A. 

Blok lane), Lullaby  (trans. A. Blok), My Caravan is JIngling and Laughing  

(trans. A. Blok), I dream: the evening is peaceful and quiet... (trans. A. Blok), 

Dream  (trans. A. Yashin), I was Told: Your mother died a long time ago...  

(trans. A. Akhmatova). In addition to poems, the image of A. Isahakyan's mother is 

portrayed with the magnificent lines in the poem Abul Ala Maari  (trans. by V. 

Bryusov), as well as in legends and ballads: The Wanderer Son  (trans. V. 

Ivanov), Mother's Heart  (Armenian tradition), Mother  (Shirak tradition), Filial 

Love , in the story Invincible Spirit , as well as in poems of a later period: 

Mother Saw Me  Very Sad ... , Look at My Mother  like the Sun ... , 

Sadness is with Me, and with Me Goes ... . Another key theme of his poetry was 

the theme of wandering  love and longing for a distant homeland. The image of 

the mother  Almast  often personifies the image of the poet's homeland  

Armenia, while the wanderer is an embodiment of an Armenian, the fighter for 

the liberation of his native people from the Turkish yoke. 
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HOVHANNISYAN LILIT  

THE ELUCIDATION OF THE ARMENIAN QUESTION, 1915

1923, IN HISTORICAL SCIENCE OF THE REPUBLIC OF 

ARMENIA (1991 2015)  
(Yerevan, Institute of History NAS RA, 2020, 384 p.) 

In 2020 our expert society got a chance to acquaint itself with a monograph 

The Elucidation of the Problems of History of the Armenian Question, 1915

1923, in Historical Science of the Republic of Armenia (1991 2015)  by Lilit 

Hovhannisyan. This volume embraces a collection of 31 primary sources in the 

Armenian, Russian, English and German languages, with 96 books and 61 articles 

by practically all the leading specialists, who deal with the given topic. The author 

explores thoroughly and in all details her shpere, attributed to the international 

relations in 1878 1923 and subdivides this period into three stages: developments 
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during World War I in 1915 1918; functioning of the Republic of Armenia in 

1919 1920, when the Quadruple Alliance had been defeated; and the Armenian 

diplomatic collapse of 1921 1923, when the Ottoman Empire had successfully 

transmuted into Kemalist Turkey through the highly fruitful negotiations with all 

its partners.  

It should be noted that the scope of the material and processes presented in 

this work prove the diligence of L. Hovhannisyan and give an ample opportunity to 

formulate the very gist of the selected diplomatic processes, theoretical equipment 

and quality of scholarship in contemporary Armenia. This great amount of 

material serves the author as a solid base for correct evaluation and theoretical 

approaches, and the very wording of the book arouses the desire to read the 

analysed works of the enlisted specialists by all means. At the same time, thought 

reader t an opinion of L. Khurshudyan 

that recovery of our political independence was a cause and an aim of the 

Armenian Question (pp. 23 24). However, she reasonably notes, that our national 

question, when percepted as an exact term in the history of international 

relations, had been principally focused on the implementation of reforms in 

Western Armenia. We can also add, that a postulate by G. Galoyan, regarding the 

independence as a constant priority of the Armenian liberation movement in the 

middle of the XVI XX centuries, also raises questions, since ensuring of the 

physical security, peaceful labor and safekeeping of the private property were the 

main tasks and actual bounds of all social-political projects, designed for Western 

Armenia.  

We do realize that the memorandum by Hovhannes Lazarian (Ivan Lazarev) 

for A. Suvorov, dated January 10.01.1780, Conception of the Treaty between Two 

Nations  by Archbishop Hovsep Arghuthian (Iosif Argutinskii), composed in 1783; 

and particularly The Snare of Glory,  composed by Shahamir Shahamirian at 

Madras in 1773, manifested the sharp vision of Statehood by Armenians; however, 

it was well-grounded to speak about political movement only in the XIX century, 

when the Social Democrat Hnchakian Party coined an independent republic in its 

program of 1888. And this thesis, however courageous, did not yet become a 

guideline for the society. Even the sessions of 1917 1918, held by the Central 

Armenian National Council in Tiflis, together with the first and only Armenian 

Independence Proclamation Act, declared on February 13, 1918, in Karin, indicate 
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that there existed contradictions between approaches and political thinking of 

Western and Eastern Armenians; it also demonstrates the disinclination of our 

national elite in the XX century to enter a new political stage of higher status. We 

were rather falling behind, than ahead of current events; and this was 

comprehensible. It is embarassing to demand independence, when you lack 

means to protect people and need external military aid. Actually, independence of 

1918 1920s was produced by the historic catastrophe beyond our control and will; 

it was not a result of purposive Armenian activity. Independence was an outcome 

of Russian revolution, burst in 1917, of the World War motion in 1918, as well as 

of the following Entente-Turkish relations together with the Russian Civil war. 

And, analogously, its consummation was determined by the politics of the Russian 

Soviet Federation in 1920 1921, rather than by our internal developments.  

In L. Hovhannisyan view, independence is an aim of liberation struggle, and 

its achievement should be apprehended as a criterion of success (p. 26). 

However, the review does not consider independence to be a panacea or some 

guarantee of security; it is only a tool to attain other vitally important goals. This 

rkish invasion in 1918 and 1920; 

 a wider 

oppotrunity and promotes initiative, but it excepts nothing.  

At the same time it should be noted that L. Hovhannisyan started doing 

historiography as a trained expert in primary sources and writing some positive 

and solid study. She had initiated her research on The Armenian Question and 

the Great Powers in 1914 1917  (Yerevan, Zangak 97, 2002) first, and only then 

proceeded with the evaluation of other publications related to somewhat broader 

subject.  

Her own good knowledge enables her to analyse throughly a qualitative drift, 

that took place in the international relations at the beginning of the XX century in 

regard to Western Armenia and the Ottoman Empire in general. Thus, the author 

not only adduces  opinion that every time, when Russia presented 

threat to the interests of European Powers in Asiatic Turkey, the latter put aside 

their contradictions and stood up against Russia who defended Western 

Armenian  (p. 29). L. Hovhannisyan verifies that this Western opposition was not 

permanent. Being an expert in the Sykes-Picot Agreement, our researcher 

narrates the Russian-English approachment in 1907 1916 and inability of the 

Entente to impose neutrality upon the Ottoman Empire. 
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The long-lasting opposition between the West and Russia is definite; though 

the Power of Tsars constantly improved its position in Western Armenia by steady 

undulatory advance. Its undulatory movements inflicted enormous losses to the 

indigenous population; and the greatest Russian successes of 1916 were combined 

with abominable Armenian losses wreaked by the Ge

was no one but Turkey, who repelled Britain in 1914, altered the substance of the 

Russian-British relations (pp. 53 54), and the coalition of these two countries was 

also reiterated during the World War II. Besides, if up to to the World War I 

Russia could not endure competition, then it appeared during these war-years 

that it had no vigour to co-operate with the West. The Russian Revolution of 1917 

was an outcome of its thorough overstrain. As a whole, the long-lasting Russia-

West antagonism led Lenin to the new strategy of the Russian-Turkish 

collaboration, incarnated in the Treaties of Brest (1918) and Moscow (1921). Now 

the RSFSR was a 

neighboring States have an undoubted right to live in peace and friendship, if they 

eve their partnership at the expence of the third countries and nations.  

As a merit of the monograph by L. Hovhannisyan her analyses of two terms: 

the Armenian Question and the Armenian Cause, deserve praise. The author 

records that the first term applies to international relations, and the second 

focuses on domestic policy, liberation movement, on the legal issues, in common 

with the problems of overcoming the consequences of the 1915 1923 Genocide 

and on the possibility for the exiled people to repatriate. We can add, that up to 

1988 1991 the first term had always prevailed over the second and determined 

the bounds of our possibility. It was only the Armenian All-National Movement for 

the unificiation of Artsakh with the whole Motherland, that put an end to passivity 

of the people, who had served earlier for an object of political settlements. The 

All-national Movement transformed us into active co-authors of the developments; 

now we gave methods how the tasks should be solved, and completed our part of 

domestic and foreign policy. Independence of 1991 2021 has become an 

immediate result, main toolkit and successor of the All-National, unprecedented 

by its embrace and international reaction Movement, aimed to achieve freedom, 

security, self-determination and consolidation of Artsakh with the rest of Armenia.  

Appraising the theoretical advantages of the monograph, we are compelled to 

notice, that the circumstancial description of books by G. Galoyan, V. 

Ghazakhetsyan, Hakob Hakobyan, K. Khachatryan in the introduction of L. 
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ook, and then of the work by H. Avetisyan in Chapter I (pp. 117

133, 142 152) appears to be too bulky, and it seems that the discussion of the first 

publications could be included in the main body, according to chronology, and H. 

 book The Armenian Question in 1918  might have been represented 

more abridged. Yet, when L. Hovhannisyan examines the works of contemporary 

authors, she strives to mark out their practical significance (pp. 31 34). Though, 

to what extent the past and contemporary conditions are similar, so the current 

situation is worse politically to the same degree. The reiteration itself means that 

we have neither solved the problem earlier, nor do we use contemporary 

procedures, so as to evade unprofitable distribution of forces.  

Simultaneously we have to record that together with numerous advantages, 

you can meet some errors in the book. So, when L. Hovhannisyan describes the 

Brest-Litovsk Treaty of 1918, she criticizes its Soviet interpretations as a deal, or 

necessary respite,  allegedly wreched out of the imperialistic Powers  (pp. 75

76). Then she associates this wording with the author of the present review, 

rather than with a book by A. Chubaryan, explored in my article. Nevertheless, G. 

Makhmourian actively contests the apology of the Brest Treaty and readily shares 

the opinion of N. Adontz, H. Avetisyan, N. Esayan, R. Hovannisian in regard to 

diplomatic defeat of the RSFSR, disgraceful and capitulative document, that 

sacrificed the interests of our people. My own definition of the Treaty asserts that 

it reduced the defence capacity of Armenians and once again converted them into 

a small change in  point is, that the 

text of Brest-Litovsk had not ceased the war, but rather brought to Transcaucasia 

an enemy assault on Tiflis and the occupation of Baku.  Later on L. Hovhannisyan 

quite adequately represents the conception of the article on page 132 of her book.  

Chapter II offers the historiography of the Armenian Question in its new 

appearance of 1919 1920, when the leading role in its political shaping passed 

from the German-Turkish alliance to the States of Entente and the U.S. (p. 159)  

their activity was successively studied by A. Ghambaryan. L. Hovhannisyan, in her 

turn, pays appropriate attention to the concept of single American mandate; it 

would substitute the sole inspector for a partition of Ottoman possessions. They 

envisaged semi-independent, undermandatory Armenia in both cases, which 

would be later established as an utterly independent State; though this time Russia 

would be replaced with the USA. The latter strived to unite whole Transcaucasia 

with its sphere of influence (pp. 165 167); so that all this vast area would be re-
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oriented from the North onto the West. Besides, separation and diferent 

mandatories would cause rivalry in the whole region and a single surveillance 

might facilitate economic co-operation.  

Speaking in general, the reviewer shares an interpretation by L. 

Hovhannisyan and thinks it proper to verify, that W. Wilson did not consider the 

urkey, that could be 

this, recurring State did not enter into American strategy. To begin with 1918, 

American Congressmen considered that the Bolsheviks would not hail unification 

of Western and Eastern Armenia; so the legislators cautiously evaded 

confrontation with England and reserved the whole Mesopotamia as its zone of 

interests. 

Nearly all the issues, associated with the Treaty of Sevres (signed on August 

10, 1920), are thoroughly elucidated in the monograph under review (pp. 191

196, 201 202, 208, 215). It involves the works by L. Khurshudyan, S. Poghosyan, 

K. Poghosyan, A. Marukyan, A. Papyan, who pay special attention to the shaping 

of Armenian-Turkish relations, depending on Western or pro-Russian orientation 

of the Republic of Armenia (G. Galoyan, V. Melikyan, . Hakobyan). While G. 

Galoyan wro

towards Sevres and kept pro-Russian political course (pp. 197 198), A. Hakobyan 

asserts on the implementation of the genuine national, Armenian-centered policy, 

and G. Makhmourian affirms a necessity for the Republic of Armenia to negotiate 

not only with the RSFSR and the West, but also to deal directly with Kemalist 

Turkey. This context also includes a valuable essay on the Armenian-Greek 

relations by H. Bartikyan. 

Besides, the monograph under review gives a serious consideration to the 

juridical significance of the Treaty of Sevres, as well as to the arbitrary award of 

W. Wilson, dated November 22, 1920, together with the right of the exiled people 

to repatriate. These topics were studied in the publications by Hakob Hakobyan, 

A. Melkonyan, A. Marukyan, L. Hovhannisyan herself and, to some extent, by V. 

Melikyan. In contrast to their optimism, we have to record that legal demands, 

when they are not ensured with political and economic strength, become just a 

provocation against our adversary, which would stimulate his military activity and 

increase the danger to our -



Makhmourian G.  

250 

 

Armenian war of 1920 occurred (see pp. 220-223 on works by E. Zohrabyan, H. 

Hakobyan, A. Melkonyan, who address to the Russian factor in the empowerment 

of the Kemalists); then the huge Turkish assistance to the Azerbaijani assault was 

stimulated in 2020.  

It seems quite natural, that after the juridical section we find Chapter III on 

tragic consummation of the Armenian Question in 1921 1923. This chapter 

describes a chain of documents, signed in Alexandropol (2. 12. 1920)  of the 

Franco-Turkish Cilicia Peace (9. 03. 1921), Italo-Turkish (12. 03) Treaties and 

Russian-British (16. 03) agreement in London  of the Treaties of Moscow (16/18. 

03)  of Kars (13. 10.)  of the Franco-Turkish Ankara agreement (20. 10. 1921)  

and of the Treaty of Lausannes (24. 07. 1923). We should naturally separate from 

this corps of papers the Treaties of Alexandrapol, Moscow and Kars, since they 

are distinguished by enormous historiography of the Soviet era, by publications 

composed in the Diaspora, and by studies, created in 1991 2015, during the years 

of independence (pp. 249 251). Thus, if G. Galoyan tried to cushion negative 

results of the Russian-Turkish rapproachement then A. Hakobyan emphasizes 

contradictions and rivalry among these two sides. Unlike them, H. Avetisyan traces 

all agreements  back to 1918 and reasonably takes into his chain decision of the 

Caucasus Bureau of the Central Committee of the RCP(B) on Artsakh, dated July 

5, 1921. K. Khachatryan, H. Sukiasyan and G. Badalyan point out, in their turn, 

the extension of the same course into the 1930s and accentuate the problem of 

Nakhijevan. L. Hovhannysian reasonably identifies V. Ghazakhetsian, Ararat 

Hakobyan, A. Papyan as active critics of the Treaty of Moscow, though S. and K. 

Poghosyans considered its denouncement to be impossible.  

At the same time, and in common with A. Hakobyan, E. Zohrabyan, L. 

Hovhannysian we have to exact: contrary to the opinion by A. Papyan, Azerbaijan 

ratified the Treaty of Kars on March 3, 1922, i. e. before the establishment of the 

Federative Union of the Republics of Transcuacasia; this union recognized 

independence and sovereignty of each contracting side. It was only on December 

13, 1922, that this Union was reorganized into the unified Transcaucasian 

Federative Republic; and Armenia toghether with Georgia carried out their 

ratifications on March 20 and June 14 of the same year (see pp. 274 276). As a 

merit of the work by L. Hovhannisyan we should also appreciate her analysis of 

the agreements, signed in 1921 1923; this documents are examined in the 

framework of contemporary problems and current Armenian-Turkish relations. 
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Her conclusions at the end of the book, seem to be well-balanced and just.  

To sum up, we have to comment that the monograph The Elucidation of the 

Problems of History of the Armenian Question, 1915 1923, in Historical Science 

of the Republic of Armenia (1991 2015)  by L. Hovhannisyan gives identical and 

interesting description of the quality of Armenian investigations in the selected 

area; thus, we can certainly recommend her book to the expert community as well 

as the wide range of readers.  

GAYANE MAKHMOURIAN 

Doctor of Sciences in History, 

Institute of History of the NAS RA 

ggmakhm@hotmail.com
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